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A magyar alkotmány fölfüggesztése 
l«i73-baii. 

Hazai történetünk leggyászosabb időszaka kétségkívül 
a X V I I . század utolsó harmada. 

E korszak kezdetének történetét, a Wesselényi Eerencz 
és társai összeesküvésének megrázó drámáját, melyhez hasonló 
nemzetünk életében csak egy van, mesteri kézzel irta meg 
Pauler Gyula. Arról már a mi ez összeesküvésnek egyik leg-
fontosabb következménye lön, a magyar alkotmány fölfüggesz-
tése s Ampringen János kormányzó behelyezése, kénytelenek 
vagyunk igen hiányos, csak épen a tényt constatáló tudósítá-
sokkal beérni,; úgy hogy minden adalék, mely e fölötte neve-
zetes kísérletre nagyobb világot vet, okvetlen szíves fogadta-
tásban kell hogy részesüljön történetirodalmunk részéről. 

En abban a szerencsés helyzetben vagyok, hogy részint 
a bécsi titkos államlevéltár eddig ismeretlen adatai, részben e 
korszak első corypbaeusának, Lobkowitz sagani berezegnek, 
illetve a Lobkowitz herczegi családnak a csehországi raudnitzi 
kastélyban őrzött irományai alapján, ha nem is mindenben 
teljes, de határozottan körvonalozott, sőt sok tekintetben detail-
lirt képet adhatok történetünk e nagy fontosságú epizódjáról. 

Kedves kötelességemül ismerem Arneth lovag v. b. t. 
tanácsos s bécsi államlevéltári igazgató úrnak mélyen érzett 
bál ás köszönetem kifejezni e helyen részben azért, hogy a veze-
tése alatti levéltárat kiaknáznom engedte, részben és főként 
azért, hogy hathatós közbenjárása a berezeg Lobkowitz család 
fejénél lehetővé tette nekem a raudnitzi iratok használását. 

M. T. AK. . ¿ R T . A TÖRT. KÖRÉHÖI. . 1 * 
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I . 

(Lobkoivitz terve). 

»Midőn az 1671. év leáldozott, úgy látszott, bogy Leopold, 
mint X I Y . Lajos Francziaországban, Magyarhonban megala-
pította a korlátlan királyságot-« Mondja Paule r Gyula. És a 
velenczei követ a császári udvarnál, Marino Giorgi, 1671 végén 
a köztársasági tanácshoz intézett végrelátiója tételénél egész 
belemelegszik Leopold magasztalásába, mint a ki jólétet hozott 
Magyarországba a nyomorúság helyett, a ki elölte a rebellió 
mérgét, megtartá, megőrzé ezt a szép földet vérontás nélkül a 
kereszténység számára. A mit a múltban nem tudott kivinni 

.semmi erő, a mibe belefáradt az ész, a min hajótörést szenve-
dett minden mesterkedés, azt a végtelen sokszor óhajtott czélt 
gyönge érővel, kicsiny munkával neki sikerült elérnie, azt az 
ő számára t a r t á fönn az ég.1) 

Persze voltak még olyanok is, — csak némelyek, mint a 
jó követ mondja (non mancan' alcuni) — a kik a rideg ítéle-
teket túlszigorúaknak tartották, a kik az összeesküvőket men-
tegetni nem átallák, hogy tetteiket a szabadság szeretete s az 
a forró vágy vezette, hogy őseiktől öröklött jogaikat föntartsák ; 
a kik panaszkodtak, hogy kéréseikkel folyton elutasíttatnak, 
hogy országgyűlést nem tar t az uralkodó, hogy nádort nem 
választhatnak s hogy várakat s egész terűleteket a töröknek 
enged át a kormány ; a kik hangoztatok, hogy azok az elitél-
tek ilvfélék miatt is keseredtek el a végsőig.2) 

De ezekről az volt akkor az átalános vélemény, hogy 
addig, a mig a fejedelem iránt való hűség és engedelmesség a 

•) »Veramen te l a d i sg ra t i a si è conve r t i t a in p rosper i t à ; r i su l t ando 
da l veleno d ' an t i da to , m e n t r e viene t r a m a t a l a p e r d i t a del r egno con per-
fidissima r ibel l ione, Leopoldo la conserva, anz i assoda l ' a u t o r i t à senz' 
effusione di sangue.« A m ú l t b a n »non g iovorano l ' a r m a t e , n o n valse 
l ' ingegno, non b a s t a r o n o 1' art if lci i per g u a d a g n e r e ogge t to si necessar io 
e t u t i le ins ieme. H o r a con deboli forze, con poco t ravagl io , non successo 
m i n i m o inconveniente si perviene al la m e t à del desider io e t del beneficio 
sospi ra to di t a n t o t empo e t r i se rva to da l cielo pe r accrescere d a prospe-
r i t à all ' i m p e r a t o r e presente.« Fiecìler : D ie R e l a t i o n e n der Botsc l ia f te r 
A'enedigs i iber D e u t s c h l a n d ti. Oesterreich i m 17. J a l i r h d t . I I . Bd. K . Leo-
pold I . 124. lap". (Fontes B e r r . Aus t r i aco . I L Abtl i . Bd. X X V I I ) 

-) l i . o. 
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nemzet vérébe nem megy: szorosan kell a szájukba vetett zab-
lát tartani, egy perezre sem kell engedni, mig a makranezosak 
nyaka az igát meg nem szokja.1) 

Egy ismeretlen, a magyar nemzetnek dühös ellensége, 
azt javasolja az udvarnak,2) hogy a katonaságot szaporítsa az 
országban, mert a siciliai vecsernye itt is alkalmazásra talál-
hat ; 3 ) büntesse meg még azokat az asszonyokat is, a kik a 
fölséget tyrannusnak merték nevezni; ne félénken, lianem bát-
ran, erővel járjon el, vesse ki egyszer s mindenkorra a pestises 
farkasokat, a mint az hajdan Sz. Bertalan éjén Erancziaor-
szághan s pedig sokkal iszonyúbban, öldökléssel történt.4) Az-
után küldjön be kegyes missionariusokat az országba, kik a 
vad népet hűségre, engedelmességre hajlítsák.5) 

Főpontja azonban e vad zelota javaslatainak az, hogy 
le levén verve a lázadás, állíttassák, be Magyarországra egy új 
kormány, mely formáljon, reformáljon és deformáljon szükség 
szerint s helyeztessék annak élére teljhatalommal valami meg-
bízható ember. Mindezt, úgymond hamarosan kell tenni s nem 
azt mondani, hogy nem jó nyárban ingerelnünk a magyarokat 
csak azért, hogy a tél tanácskozásban teljék el.6) 

Sokan lehettek az udvarnál, kik e túlbúzgó alattvaló 
nézetét mindenben oszták. Fecsegő, bőbeszédű javaslata (mert 
az valóban teli van csengő frázisokkal) nem is érdemelné meg 
a figyelmet, ha egy eszmét, az új kormány, egy kormányzó esz-
méjét nem pendíti vala meg. 

E gondolatnak akkor mérvadó körökben átalában visz-
hangoznia kelle, vagy pedig javaslattevő ismeretlenünk azt 
Lobkowitz sagani berezeg s Hocher udvari titkos caucellár 
ajakáról leste el. 

9 Pau le r -Wesselényi és t á r sa i összeesk. TI. 437. 
9 Sine clato. Egyk . más 1671. végéről. Bécsi t i tk . l tá r . 
9 »Periculum esse a vesperis siculis. nisi miles augeretur .« 
') Simul et semel eiieiendo pest i lentes lupos, quemad modum in 

Gallia olim pridie S. üa r t ho lomae i longe aerius fac tum est cedendo. 
9 Undique convocercntur pii et exemplares missionarii qui rudi 

populo velut in fide parvul is f rangeren t panem vei'bi divini (mint a mely 
engedelmességet táplál). 

9 Hungaros in aesta te non esse i r r i tandos, liyemem in ter im delj-
bera t ionibns insumepdo, 
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Melvik a császárnak e két legfőbb minisztere ' ) s leg-
meghittebb embere közül a gondolat édes a ty ja : nem tudom 
egész bizonyossággal eldönteni. Szelepcsényi a primás Hochert 
nevezi meg, később azt mondván róla, hogy: excelsae huius 
gubernationis instituendae minister fűit.2) Valószínűbb azon-
ban, hogy Lobkowitz, a mindenható udvarmester, pendité meg 
az eszmét, mert tőle származik az az eléggé terjedelmes ter-
vezet. melyet a saját maga nevében 1672. február 12-kén ter-
jesztett elő Leopoldnak.3) 

Lobkovitzot egykorúak s különösen olyanok, a kiknek 
ítélete nyomós lehet előttünk, mint pl. a velenczei követek,4) 
egyaránt ügyes, óvatos és előrelátó államférfiúnak festik. H a 
Magyarországot illető működése volna az alap, melyről őt 
Ítélnünk kellene, inkább a rövidlátó epitbetont adhatnék neki; 
noha megbeszélendő előterjesztése bizonyos ügyességről, sárról 
tanúskodik, hogy az, a minek ellenségei, irigyei álliták, inga-
tag és habozó5) legalább e tárgyban épen nem volt. 

Mindenki tudja — az előterjesztésnek köriilbelől ez a 
gondolatmenete — mily calamitások fenyegették s vesztették 
volna is el Magyarországot, ha a hatalmas olygarchák s köve-
tőik átkos rehellióját isten kegyelméből nem sikerűi vala ide-
jében elnyomni. Az ily nagy merényletek főoka a magyaror-
szági kormányzat mivoltában rejlik, e kormányzatban, mely 
nyugodalmasabb és ártalmatlanabb idők és erkölcsök számára 
valólehet talán,de a dolgok jelen állapotában épen nem alkalmas ; 
mert magán ügyekben a féktelen szabadsággal szemben nehéz-
kes, tehetetlen, a közügyekben pedig mint a perfidia szülő oka 
fölötte veszedelmet-rejtő. Ezt a lappangó s folytonosan fenye-
gető veszedelmet elhárítani az állam nyugalma, sőt az egész 
kereszténység érdeke tanácsolja ; de kívánja maguknak Magyar-

' ) H o c h e r b a n t á n m é g j o b b a n bízot t az u ra lkodó , de Lobkov i t zo t 
n e m mel lőzhet te . 

2) A p r í m á s n a k egy 1673-ban Ampr ingen i n t éze t t i r a t ábó l . E g y k . 
m á s . Bécsi t i tk . l t á r . 

9 B a n d n i t z i l t á r . A mel léke te Xost i tzék később eml í t endő re la t io-
j á n a k . 

4) Sagredo 1665-ben »et non b a s t ima, ebe di se stesso« teszi hozzá , 
Fiedler id. h. 117. l ap . Mar ino Giorgi u. o. 133. lap . 

6) Mar ino Giorgi . Fiedler 13p, 1, 
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ország lakosainak jóléte is. Másként ez alig ha történhetik — 
s itt a dolog bibéje — mint ba a nádori tiszt eltöröltetvén 
helyette valami collegialis királyi kormányzat létesíttetikJ) 

E gondolatnál — folytatja az előterjesztés — az a kér-
dés merül föl legelőször: miként létesíttessék ez a collegialis 
testület és kikből alakuljon ? 

Röviden felel a föltett kérdésre s egy teljhatalmú kirá-
lyi biztost, vagy kormányzót ajánl, a ki mellé négy magyar és 
négy német tanácsos helyeztetnék két titkárral a német és 
latin nyelvű expeditiók számára. 

Egy második kérdés gyanánt a kinevezendő egyének 
qualitását veti föl s különösen a kormányzóra kiemeli, hogy ez 
német nemzetiségű, fejdelmi méltóságú, badban-békében egy-
aránt jár tas személy legyen s ilyenül a német rend nagy mes-
terét meg is nevezi; mellé pedig magyar tanácsosokúi Szelep-
csényi primást, Forgács országbírót, Kolonics magyar kama-
rai elnököt és Majtbényi personalist ajánlja, mig a négy német 
tanácsos közül egyet az udvari haditanács s egyet az udvari 
kamara által óhajt megneveztetni. Ezek s hozzájok két német 
jogtudós képeznék a kormánytestületet. 

Az utasítást, mely szerint a collegialis hatóság működé-
sében eljárna, beszélte meg Lobkowitz előterjesztésének har-
madik pontjában. A kormánynak köz- és magánügyekben 
volna hatásköre, az előbbiekben a vallás ügyét, a király fölségi 
jogainak szigorú védelmét, az igazságszolgáltatást, ezután a 
katonai s kamarai ügyeket számítván. A hol periculum in 
rnora, ott tüstént intézkednék, a hol idő van, ott tanácskoznék. 
Sürgős ügyekben intézkedései jóváhagyása, nem sürgősebben 
votum consultativuma fölötti határozat végett a magyar udvari 
cancellária útján referálna a fölségbez s a vett királyi parancs 
szerint cselekednék. 

A mi a formáliákat illeti, az ügyek, úgymond, universa 
et sin gúla ad Vestram Cae'saream Regiamque Majestatem ini-
mediate et inprimis dirigantur, az elnökhöz nynjtassanak be s 
a praesentatio kelte följegyeztetvén, a titkároknak, a latin 

') . . . id tamen Jiand aliter sperari possifc, nisi sequesfcrato ante 
omnia peremiiter ad niamis regias pa la tma tus officio, collegialis quaepiam 
const i tuatur regia g u t e n i a t i o • • . 
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vagy német nyelven való elintézés szükségéhez képest, teljes 
tanácsülésben való referálás végett adassanak ki. A tanácsko-
zás, meg az expeditiók módja felől azt véli legczélszerűbbnek, 
hógy fontosahb ügyekben a kormányzó még a tanácskozás előtt 
informálja a kormány tagjai t ; egyébként pedig csak az illető 
titkár referáljon s azután a kormányzó mint elnök előbb a 
magyar, majd a német tanácsosok szavazatát vévén, s kiki ezek 
közíil a maga votumát teljes szabadsággal adván, végül maga 
szavazzon s mondja ki a többség szavazata szerint a határoza-
to t ; mig egyenlőség esetén az ő votuma döntő. Előterjeszté-
seit mindig az udvari magyar cancellarla út ján fogná tenni o 
kormánytestület, a mint a magyar cancellarla is csak a gu-
bernium utján fog rendelkezni. A kormány költségei födözé-
sére a nádori jövedelmeket vélte Lobkowitz fordíttatni s erre 
nézve kihallgatni ajánlá az udvari kamara elnökét. 

H a a főudvarmesteri előterjesztés eddig előadott pontjai 
fontosak s nevezetesek : nemkevésbbé nyomós az utolsó, mely 
az ország törvényeinek revisióját s a közjogi törvényeknek a 
jelen állapotokhoz képest való átalakítását nem megbeszéli •— 
a mint átaláhan az egész, terjedelmes előterjesztés inkább pro-
grammszeriien van skizzirozva — hanem megpendíti. 

»A közügyeket illetőleg a kormánytanács fölötte vesze-
delmes, süppedékes talajra fogna tévelyedni, ha az eddig zava-
rosan kezelt törvények jobb alakba nem szerkesztetnek.« J) 
Ez a kétértelmű tétel vezéreszméje s ebből folyólag a ma-
gánügyekre vonatkozó törvényeket s jogszokásokat meghagyni 
véli ; csak a közjogiakat, melyek a király és az ország ú j viszo-
nyának nem felelnek meg, hanem, bár a törvényszerűség álar-
cza alatt, lényegileg nem egyebek mint veszedelmes, visszaélések 
szüleményei2), akarja az ország s a fölség nyugalma biztosí-
tására gyökeresen átváltoztatni, hogy aztán mind a behelye-
zendő guherniumnak, mind pedig minden nyugalmat és rendet 
szerető jó hazafinak zsinórmértékül szolgáljanak, a szabadság 

9 . . . Cum difficile foret in negotiis max ime publicis boc regiae 
gübernationis collegium quandoque periculose non bal lucinari , nisi 
hucusque confusim t r ac ta t ae leges in meliorem f o r m á m red igan tur . . . 

9 . . . Ti tulotenus legali tat is fo rma la rva ta? re ipsa perniciosi 
PÜRSRS sunt. , . 
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örve alatt henczegőket1) ellenben a jog és igazság korlátai közt 
visszatartsák. : 

E nagy munkára, a magyar közjog és közjogi törvények 
gyökeres átalakítására, valamint átaiábau a behelyezendő 
kormány részére szükséges utasítás elkészítésére két, a köz- és 
magánjogban egyaránt járatos jogtudóst ajánl a sagani berezeg. 
Ezeknek titokban kellene dolgozniok, munkájuk eredményeit 
a fölség elé terjeszteniük, a ki ba azt elfogadja, a megyékben 
és melléktartományokban szokás szerint köztudomásra hozatná 
a magyar cancellária által. 

Főudvarmestere e roppant horderejű propositiót tet-
széssel fogadta az uralkodó. Noha bizonyos, hogy Leopold, 
valóban példás emberi erényein, jó akaratán és szorgalmán 
kivül nem sok egyéb festéket (sit venia verbo) vitt a trónra s 
bár istentől nyert fölségi hatalmáról meg volt győződve, saját 
geniusa hiányában mindig csak ministerei szavára ha j to t t : 3 ) 
mindamellett könnyen beláthatjuk, hogy a magyarországi kor-
mányzati formát ő is tarthatlannak ítélte. Ő persze az absolut 
királyság szempontjából indult ki ministereivel együtt. Nekünk, 
ba részrebajlatlanok akarunk lenni, a kiáltó hiányokat a köz-
igazgatásban, a rendetlenségeket, visszásságokat az igazság-
szolgáltatásban, egyszóval a fölfordult állapotokat az államélet 
minden terén kell szemünk előtt tartani, belátni. A törvény-
kezés terén folytonos, ki nem irtható calamitásokat élénk szí-
nekkel ecseteié a magy. cancellár, Pálffy nyitrai püspök, midőn 
a tervbe vett reformok czéljából a magyarországi főbb országos 
hivatalok ismertetését bekivánták tőle az udvarnál.3) Megbe-
széli az egyes főtisztségek (nádor, helytartó, országbíró, tár-
nokmester, personalis) hatáskörét s megjegyzi, hogy a mi 
az igazságszolgáltatást illeti, noha kinek-kinek köziilök meg 

' ) . . . insolescentes vero specie l iber ta t i s i n t r a o r b i t a m aequi e t 
iust i r e t i n e a n t . . . 

9 Leopo ld minden jel lemzése köz t l eg jobbnak te tszenek nekem a 
velenczei köve tek Leopold ember i s n é m e l y u ra lkodó i t u l a j d o n á t b á r 
h ize lgöen mé l t a tó , de egyébkén t rész re l i a j l a t l an je l lemzései . — L . külö-
nösen M a r i n o G-iorgi Fiedlernél id. h . 127. 128. lap . 

9 Descr ip t io off iciorum quibus r e g n u m H u n g á r i á é a d m i n i s t r a r i 
solebat . B a u d n i t z i l t á r . Nos t i tzék később emlí tendő r e l a t i ó j ának I.) 
mel lékle te , 
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van a maga köre, mégis szüntelenül egymáséba kapnak, az 
alantas bíróságokat működésükben gátolják, sőt a királyi jogok 
spherájába is belenyúlnak, — s bár a magyar cancellaria effé-
lék ellen rendesen fölszólal, mégis mindig csak igen keveset 
tud használni. Jó l tudom ugyan, hogy Pálffy régi ellensége s, 
irigye volt Szelepcsényi prímásnak, a helytartónak s igy elő-
adásának éle főként a helytartó ellen irányúit, mindazáltal 
tekintve azt, hogy a cancellár tudta miért kérik azt a descrip-
tiót tőle s hogy a tervbe vett új kormányt határozottan elle-
nezte, szavainak teljes hitelt kell adnnnk. Különben ismerjük a 
történetből országunk akkori állapotát s tudjuk, hogy félszázad 
raulva maguk a rendek sokalják meg a közigazgatás és közpo-
litikai élet miseriáit s megalakítják orvosságúl a helytartó 
tanácsot. Leopoldnak úgy kell vala tennie, a mint fia Károly 
cselekvők, neki kellett volna alkotmányos úton, az országgyűlés 
hozz áj árultával hozni he reformokat, melyek véget vessenek a 
tarthátlan állapotoknak. Azonban Leopold a czél ily módon, 
alkotmányos úton való elérésére ha gondolt volna is, nem 
hízott az ország rendeiben. De nem is gondolt. Mert azt hitte, 
hogy lábainál egy erővel levert ország feküdt, mely a kormány-
férfiak meggyőződése szerint minden jogát eljátszotta.1) — A 
Verwirkungstheorie nem gyönge csecsemő; már kétszázeszten-
dős gyerek. 

I I . 

(Vélemények Lobkoivitz tervéről.) 

Udvarmestere előterjesztését tehát, a mint mondám, 
tetszéssel fogadta Leopold. Hogy gyorsan nem intézkedett a 
terv megbeszélésénél, ennek inkább Lobkovitz lassúsága 2 ) 
mint az lehetett oka, hogy az uralkodó nem lát ta volna be e-
reformoknak az ő Magyarországot illető czéljaira vonatkozó 
értékét. Mindenekelőtt kiadta a herczeg tervét egy meg nem 
nevezett jogtudósnak véleményadásra, azonkívül egy másik, 
ugyancsak névtelen tanácsoshoz e tárgyban bizonyos kérdése-

9 . . . Habén E w . IC. Mt. dieses Königreicli Hunga rn . . . armis 
erobert und dahero befuegt in solcliem ein Guberno nacli Dero l iei ieben . 
anzuordnen, m o n d j a egy 1672. jul . 15-kén t a r t o t t minis ter i tanácsról szóló 
relatió (melyről később). 

*) Marino Giorgi, Eiedlernél id. li, 
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kefc intézett, a melyekre való felelet némely scrupulusát volt 
eloszlatandó. 

Sokkal érdekesebb mind a két vélemény, semhogy veliik 
hosszasabban foglalkozni ne kellene. Hogy mind a kettő az absolut 
királyság álláspontjára helyezkedik, ezt, azt hiszem, különöseb-
ben hangsúlyoznom se kell; noha a második jóval méltányosabb 
az elsőnél az ország intézményei iránt és határozott statusférfiúi 
tehetséget árul el. — Élénken foglalkozikmind a kettő azzal, a 
mi Lobkowitznak terve bemutatásánál eszébe sem jutott; de ami 
az uralkodónak, úgy látszik szeget ütött fejébe, hogy t. i. mit fog-
nak a magyar főpapok és főurak az.ország különben is elnyirbált 
alkotmányának egyszerű, önkényes confiscatiójáboz mondani. 

Az első vélemény valami hirnevesb jogtudósé, tán a 
később említendő dr. Hoffmanné vagy dr. Erliardé,*) mert 
leginkább a magyarországi igazságszolgáltatás körüli miseriálc 
orvoslására fektet fősúlyt. A föld népéhez érzett jóindulatáról 
tanúskodik az, hogy különösen kikel a katonai túlkapások 
ellen. — Különben bölcseimi okoskodáson kezdődik. Keveset 
ér a jó tanács — úgymond — ba nincs végrehajtva. A mint 
az embryónak orvosok és bölcsészek tagadják életét,2) úgy a 
jó tanácsnak sincs lelke, míg nem effectuáltatott. A közügyek 
legtöbb kormányosa inkább azért bukott el, mert a jó tanácsot 
nem bajtá, vagy nem hajtatá' végre, mint azért, hogy szűköl-
ködött volna abban. Magyarországnak orvosra s az orvosság 
alkalmazására van szüksége. A medicus nem hiányzik; ott a 
legjobb császár és király, ki isten dicsőségét, a vallás s az 
ország felvirágzását hordja szivén. Orvosság kell, mely a veszély-
ben forgó vallást, a csaknem kiirtott katonai fegyelmet, a félig 
plkalt igazságszolgáltatást s a rosszul kezelt állami háztartás 
ügyét talpra állítsa. Tudjuk a bajt, ismerjük okait : de tovább 
kell menni; föl kell állítani az új kormányt, bár bizonyos, hogy 
ellene a primás s azon mágnások, kik eddig hívek voltak, vagy 
legalább úgy mutatkoztak, óvást fognak emelni. »Észreveszik, 
hogy a fejsze a fa tövének van irányozva,« 3) ba német s főként 

J) Kaudni tz i levéltár. Nostitzék később említendő re la t ió jának B 
melléklete. 

9 Ez akkor volt s most tán m á r nem. 
9 . . , Advertent securim ad arborem poni . . . 
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a német rend nagymestere tétetik az ország fejévé; kiáltani 
fognak: vége az ország jogainak, szabadságának, mikor még a 
régi kormány forma se tartatik többé meg; panaszkodni fog-
nak, hogy mindent elvesztenek, még a jobb jövő reménye se 
marad meg számukra — s megkísértik lerázni, a mint tudják, 
a rájuk rakott igát. 

Leopold leginkább a primás és az országbiró ellenkezé-
sétől tartott. Mind a kettőt könnyen ingerelhetőnek, hirtelen 
haragúnak ismerte. Azonkívül tudta, hogy Forgács fölötte sza-
badszájú, szókimondó,') a mi esetleg sok kellemetlenséget is 
okozhatna; Szelepcsényi pedig igen nyakas, meg becs- és pénz-
vágyó ; már pedig az ilyen ember nem igen örömest ereszti ki 
kezéből akár a helytartóságot, akár az azzal járó jövedelmet.2) 

Erre czéloz első névtelenünk, mikor emlékiratát folytat-
ván, mondja, hogy nem sokat fog szeliditni se a prímáson, se 
Forgácson az a körülmény, hogy a kormány tanács tagjaivá 
neveztetnek. Ez a két ember mindegyike parancsoló akar 
lenni, nem szolgálni, kormányozni, nem kormányoztatni; ma-
gyar társak kellenek nekiek s nem németek; egyszóval halálos 
döfés lesz lelkűknek a kormányforma megváltoztatása 8) — s 
arra vetik majd mérgüket, a ki az új kormány elnöke lesz s a 
tanácskozásokra vagy el se mennek vagy csak zavarni fogják 
azokat. Ez és hasonló nagy bajokon azonban okvetlen segíteni 
kell e két ember s a tekintélyesb mágnások megnyerése által. 
Ha az oroszlánt meg lehet szelídíteni, mennyivel inkább az 
embert, még a stoicust is, hogy ne hát az udvarit, a ki királyi 
kegynek nem fog ellenállani. Elég azt tudni, hogy kapzsiak,mert 
a ki elfogad, az megfogható.4) De még ha semmikép sem lehet 
meggyőzni őket, a czélba vett tervtől eltérni akkor sem szabad. 

') Ennek különben igen jó példája Paulerné l , mikor az öt város 
panaszlói t azzal vigasztal ja , liogy : vis et for t i tudo mevdunt ra t ionibus 
super colluni. 

2) Később még bőven indézendő iratok jel lemzik igy a ké t u ra t . 
9 . . . Ambo b i praeesse volunt, non subesse ; d i r igere petunt , non 

dirigi, socios Hungaros amant . non Germanos ; verbo dico : pro vulnere 
letliali babebunt , si forma regiminis immntab i tu r . . . 

') Cicurantur leones, ergo e t homines mul to magis capiuntur , 
saepius bomo stoici. magis aulici, qui beneficiis e t gra t i i s regis non 
resis tent . : sufficit eos esse cupidos. qui capiunt , capiuntur , 
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Áttéryén a gubernium számára adandó utasítás kérdé-
sére. névtelenünk a vallásügyek terén végleges, definitív rend-
szabályokat követel, természetesen a katk. egybáz javára. — 
Szép az a bátorsága, melyet a haditanácscsal szemben tanúsít, 
midőn kimondja, hogy ha a hadi tanács azt kívánná, miszerint 
az új kormánynak a katonai ügyekbe semmi beleszólása ne 
legyen, e kívánságot figyelmen kivűl kell hagyni; mert külön-
ben — s ez a beismerés, az udvari körökből, maguk közt, nem 
a panaszló féllel szemben, eminens fontosságú —. male provi-
deretur Hungáriáé, rosszúl leszen gondja viselve Magyaror-
szágnak ! Okvetlen szükség, hogy a nyomorú földnép'e, mely 
annyit tür a katonaságtól, igazságos bíróra találjon az új kor-
mányban, mely nem érdekelt fél, a hol panaszkodkatik s a 
honnan orvoslást nyerhet, mert természetes, lia orvoslást sehol 
és soha nem találván, csupa kétségbeesésből rebellál. Másrészt 
azonban a gubarnator ügyelne arra is, hogy a katonát se csal-
ják meg zsoldjában tisztjei, hogy a repartitió méltányos s 
egyenlőn elosztott legyen, hogy az ezredesek és egyéb csapat-
parancsnokok ne több katonát számítsanak a kincstár s az 
eltartásról gondoskodni köteles adózó nép terhére, mint a 
mennyi tényleg van s végre a tisztségek ne »turpiter« s mint-
egy árverésen adassék el a legtöbbet igérő méltatlannak. 
Ha ez nem orvosoltatik, úgy az új dicasteriumnak édes-
keveset fog az ország örülhetni. Mig ellenben ba látják a 
magyarok, hogy a visszaélések megszűnnek, hogy a panaszok 
orvoslásra találnak, mihamarább ki fognak békülni az új 
intézménnyel. 

Az igazságügy terén hosszadalmas javaslatokat terjeszt 
elő a névtelen. Csak annyit akarok felőlük fölemlíteni, hogy a 
nádori és országbírói hivatalokat, az octavalis törvényszékeket 
s a királyi táblát megszüntetni óhajtja; helyettük részhen a 
kormánytanácsot, részhen a personalist ruházván föl hatás-
körrel, úgy hogy az utóbbi vándortörvényszékeket tartana. Az 
ügyetlen, filozofáló votumot, mely különben mint mondám sok 
jóakaratról de egyszersmind zavaros fogalmakról teszen bizony-
ságot, a következő emlékezetes mondással végzi irója: Kevés 
dologban tévednek a fejdelmek veszélyesebben mint tanácsosaik 
megválasztásában s világosan kimutatható, hogy-az osztrák 
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ház több kárt szenvedett saját miniszterei által mint- az 
ellenségtől. *) 

A másik votum -) sokkal több súlyt fektet az eléje tett 
kérdések államjogi vonatkozásaira s mint kezdetben mondám, 
államférfiút árul el. Talán eltaláltam, ha azt mondom, hogy 
gr. Martinitznak, a cseh főburggrafnak készítménye. Hogy a 
bécsi államférfiak közül egy sem csinálta, arról az értekezés 
folyamán meggyőződést szerez magának az olvasó. Maradna 
liát az államférfiak közül a Prágában lakó Martinitz, a ki 
mellett szól a Csehországra történő hivatkozás a votumhan s 
továbbá az a körülmény, hogy az országnak a guhernium behe-
lyezését tudtul adó és engedelmességet követelő pátenst Mar-
tinitz fogalmazta. O, mint a velenczei követ mondja,3) hehejött 
az udvarhoz prágai lakából s iijabh és újabb tervekkel igyek-
vők befolyását és tekintélyét a császár előtt növelni. Legelső 
pontja votumának az: vájjon, épségben állván Magyarország 
alaptörvényei, melyek az országkormányformájátmeghatározzák 
s eddig folytonosan megtartattak, lehet-e s helyes-e az ország 
kormányzásában az újabb állam exigentiája szerint változtatá-
sokat tenni ? Ámbár az államok életében — feleli — minden 
újítás mindig veszedelmes volt és lesz már azért is, mert több-
nyire a sarkalatos törvények megváltoztatását hozza magával, 
a szabadságot megnyirbálja és igy gyűlöletes; de meg azért is, 
mert a régi, a megszokott dolog, ha kevésbbé méltányos és 
hasznos is, mint a többet érő és jobb új, csak azért mert régi, 
könnyebben töretik, mindamellett, hogy nemcsak szükséges, 
hanem kikerülhetetlen Magyarország kormányának új alapo-
kon való szervezése, onnan is kitűnik, hogy az országban már 
eddig is sok sarkalatos törvény elveszte az idők folyamán 
erejét, vagy országgyűlési végzések által a dolgok és idők 
folyásának megfelelően alakíttatott át, hogy később ismét a 
királyi kéz, vágy a szükség változtassa meg; vagy végre a kor-

' ) . . . Evidenter demonstrar i potest, maiora d a m n a domui Austr iacae 
per proprios ministros, quam per omnes coramunes liostes accidisse. 

") Raudni tz i levéltár . Nosti tzék C mnlléklete. »Von eiueu gervissen 
bekannten Rat l i gu t aufgesetzte Meinung« m o n d j a Nostitz.ék re la t iója , 
melyről alább. 

Marino Giorgi. Fiedler id. li. 
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látlan visszaélés temette el úgy annyira, hogy utóbb csak a 
puszta név maradt meg, maga a lényeg teljességgel elveszett, 

így állván a dolgok, ilyen lévén a fejlődésben forró 
államban a törvények élete, bizonyos, hogy jogos panaszt egy 
mágnás se fog emelhetni a magyar kormány újjászervezése 
miatt, midőn a királyi fölség elődei nyomában járva, nem 
járatlan utakon baladva, a kikerűlhetlen szükség nyomása 
alatt királyi jogával él, senkin a legkissebb jogtalanságot el 
nem követ; különösen mikor az új kormányt főként azért ter-
vezi. nehogy az a nemes ország, minden jól rendezett állam 
példája ellenére, a fölségnek a birodalom s örökös tartományai 
ügyeiben való folytonos elfoglaltsága és távolléte miatt illő 
kormány nélkül szűkölködjék, bel- és külföldiek jog- és tör-
vénysértéseinek prédájává legyen. Hogy ez a baj minden 
módon elkerülendő, a legközelebbi magyar mozgalmak s össze-
esküvések elég világosan tanítják s elég okot adtak a gondol-
kodásra a fölött: miként lehetne a közállományt fenyegető 
annyi veszélynek elébe vágni s valami jobb kormányzat beho-
zatala, valamely királyi teljbatalmazott behelyezése által 
illendő remediumot alkalmazni a jelenben, a jövőre pedig min-
den hasonló törekvést ártalmatlanná tenni. 

A gubernium miként való constituálása felől azt mondja 
névtelenünk, hogy a helyüket megálló ősi intézmények s jog-
szabványok változtatásától, a mennyire- csak lehet, óvakodni 
kell, de szükséges a visszaélések, a haszontalan institutiók 
vagy a közállományra veszedelmes intézmények bölcs és higgadt 
correctiója. Ezért az első névtelen véleményével szemben a 
legtöbb tisztség és bírói hatóság meghagyását javasolja, ezek-
nél csak a magokat befészkelt ártalmas szokásokát irtatván 
ki. A teljhatalmú királyi kormány .egyedül a köz, belpolitikai s 
az ezekkel összefüggő ügyekre létesí t tessék,úgy hogy tisztán 
politikai főhatóság maradjon, benne és általa valami új bíró-
ság ne alakíttassák; sőt inkább a szokott helyeken s a szokott 
közegek által ősidőktől fogva gyakorolt jurisdictio régi folyásá-
ban intacte megmaradjon, a hol ha mi hiba történik, esetről-
esetre tudomására hozathatnék a fölségnek, a ki a rendetlen 

') . . . I n t u i t a publ icorum et status politici . . . negotiorum. 
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állapotokat szelid kézzel a rendes kerékvágásba tereli majd 
vissza. Hivatkozik névtelenünk Csehország s a többi örökös 
tartományok példájára, mint a hol a kormányra szintén csak 
a közpolitikai ügyek bízattak, mig az igazságszolgáltatás 
néhány specialiter delegált esetet kivéve, soha nem tartozott 
teendői közé. így a gubernium által is csak a palatinusi tiszt 
sequestráltassék ad manus regias s tevékenységi köre a közjó s 
az idők kívánalmainak megfelelően a királyi guberniumra 
ruháztassák. 

Nem érdektelen az a dialectica, melylyel a második név-
telen azt bizonyítani törekszik, hogy német kormányzó s német 
tanácsosok behelyezése — a mi tudvalevőleg az ország világos 
törvényei ellen'van — legális cselekmény. Magyarország régi 
törvényei és jogszokásai szerint, úgymond, az ország tisztsé-
geit csak magyarok viselhetvén, idegen ily hivatalokban gyű-
löletes ; másrészt azonban, mivel világos dolog, hogy Magyar-
országban a hivatalok közt nagy distinctiót tesznek, a meny-
nyiben némelyek a király dispositiójától függők, másokról el-
lenben a törvény kötelezőleg intézkedik; és mivel a királyi 
fölség a maga helytartóját, mint saját fölséges személye reprae-
sentalóját tetszése szerint s királyi és közjogi állása követel-
ményeihez képest, a közjó érdekében mindig szabadon nevezte 
k i : azért nem szabad az ország egyéb tisztviselőiről s hivatalai-
ról a guberniumra normát vonni akarni. Ez és ennek létesű-
lése mindig a fölségtől függ, ki azt legjobb belátása szerint 
fogja teendőire nézve instruálni. 

A katonai ügyek terén a gubernium részéről vagy ellene 
fölmerülhető nehézségekről nem tart névtelenünk, ba szorosan 
körvonalozva leszen hatásköre. 

m. 
(Leopold kézirata s a tervezett kormány részére adandó 

utasítás projeetuma). 

l m ' ezek valának a véleményes jelentések Lobkowitz 
főbb körvonalokban odavetett tervéről. Lá t juk , hogy mind a 
kettő helyeslé egy új, a fölség által absolut hatalommal kine-
vezendő kormány behelyezését a magyar korona tar tományai 
számára, közjogi és opportunitási szempontokból egyaránt. A z 
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összesen három oldalról jövő approbatiók elől nem búzhatta 
vissza intentioit Leopold a mi nem is volt szándékában s elha-
tárzá, hogy a nagyjából odavetett plánumot a szűkebb minis-
t en tanács, az n. nev. »conferentia«1) elé bocsátja. Ez meg is 
történt Leopoldnak következő mindvégig sajátkezű legf. kéz-
iratával, melyet a sagani herczegbez intézett s melyet, úgy is 
lehető röviden levén tartva, egész terjedelmében kell közölnöm : 

Kedves herczeg Lobkowi t z ! A holnapi napon, ha isten úgy 
a k a r j a , az En parancsomból t a r t andó confercnt iára te i jeszsze ön elő 
a következő proposit iót . Miután a j e l en körü lmények , az É n t isz-
tem és kötelességem, de a közjó s a közbiztonság is követel ik, h o g y 
a magya r ügyek jobb és á l landó korba hozassanak, tehá t meghá-
nyandó : 

1. Váj jon nem kell-e egy ú j guberniumot (Magyarországra'» 
bevinni '? 

_ 2. Vá j jon ez nem egy kormányzó mint fő behelyezése á l t a l 
t ö r t én j ék -e? 

3. Váj jon a ko rmányzó mellé nem egy kormánytanács 
adandó-e ? 

4. Vá j jon e tanács m a g y a r és német egyénekből ál l jon-e ? s 
mi lyenekből ? 

5. Mi hatalom adandó a ko rmányzónak s a kormánytanács -
nak ? Func t ió juk miből á l l jon úgy a (bel-) pol i t ikai mint katonai , 
pénz- és i gazságügyek terén ? 

G. Mi tör ténjék a locumtenensi-, nádori-, országbírói-, báni- és 
személynöki h ivata lokkal ? 

7. Mi tö r t én jék a k i rá ly i táb láva l , a nyolezados törvény-
székekkel s egyebekkel ? s az igazságszolgál ta tás miként rende-
zendő ? 

8. Vá j jon a t r ipar t i tum s az ország egyéb törvényei megvál-
toz ta tandók-e ? és mi m ó d o n ? 

') Meg kell különböztetni az ú. nev. »conferentiát* s az ál lamta-
nácsot . Amaz volt a legfőbb minis te r ium s a t i tkos forum, t ag ja i voltak . 
Lobkowi tz , Schwarzenberg bgek (ez utóbbi az á l lamtanács elnöke) Lam-
berg gróf, udv. főkamarás , és Hoclier t i tk . udv. cancellar. Ennek a confe-
ren t i ának tanácskozásaihoz időnként a tá rgyhoz képest s Lobkovitz tet-
szése szer int más ministerek vagy t i tk . tanácsosok is meghívat tak , mint, 
pl. Magyarország ügyében Montecucculi és Bothal . Az á l lamtanácsnak 
nagyon sok t a g j a volt-s a velenczei követek szerint inkább valami főtür-
vényszékhez, m i n t minister i tanácshoz s poli t ikai hatósághoz hasonlí t-
ható. De ez nem egészen áll. Lásd különben Marino Giorgit (Fiedlernél), 
ki érdekesen ír a két tanácsról . 

M. T . AKAD. É R T E K . A TÖRT. KÜKÉRŐL. o 
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Ezeke t csak a rendes conferent ia- tanácsosokkal 1 ) t uda t t am, 
hogy az első a lap t i t okban rakassák és semminemű tek in te t emez 
vagy ama jur isdict ióra ne szolgál jon gátul a t anácskozásná l . E z e k 
szerint fog h á t ön cselekedni és É n maradok az ön kegye lmes 
ura . Márczius 3 0 . 1 6 7 2. Leopo ld s. k . 2) 

A conferentia márczius 31-dikén3) tartott tanácskozásá-
ról nem maradt ugyan jegyzőkönyv,4) de azt tudjuk, hogy tag-
j a i : Lobkowitz, Schwarzenberg berezegek, gr. Lamberg és 
báró Hocber a főudvarmester tervét magukévá tették, a mint 
azt előre is lehete gondolni, már azért is, mert szükségét érez-
ték Magyarországra az absolut uralmi formának kedvező kor-
mányzatot behozni s az absolutismiís princípiumának legfőbb 
képviselői ép a megnevezett egyének voltak. Azonkivűl, ha 
egyiknek-másiknak más terve volt volna is, Lobkowitzzal szem-
ben a magáét egyik se akarta volna forcirozni. Schvarzenber-
get ugyan félig-meddig a sagani berezeg vetélytársának lehet 
tartanunk. Államférfiúi tevékenysége, határozott képességei 
oly nyomósak voltak, hogy egykorúak közhite szerint övé vala 
a jövő.5) Lamberg gróf, az udvari főkamarás igen buzgó, de 
kevés tehetségű ember.6) mindenben a sagani herczeghez al-
kalmazkodott. Hocher a conferentia jogtudósa puritán abso-
lutisticus nézetei Lobkovitzéval mindenben egyeztek, de meg ő 
Lobkoivitz kegyéből, pártfogásával jutott be nem rég a confe-

' ) ÍJ. az előbbi jegyzetet . 
*) Bécs ; eredeti a t i tk . levéltárban. 
») Egy a lább említendő (jul. 15-diki) relat ió szerint. 
9 Vagy lia marad t , ennek az u. n . cabineti levéltár actá i közt kell 

lenni. Nem mulasz tha tom i t t el a megjegyzést, hogy fölöt te kivánatos, a 
magy. történet írás , ú j abhkor i históriánk érdekében fölöt te szükséges do-
log volna akadémiánknak a delegatiók ál tal oda ha tn i , hogy a cabineti 
levél tárnak Már ia Terézia haláláig, vagy legalább t rónralépte ig te r jedő 
régibb i ra ta i a bécsi t i tk. á l lami levéltárnak á tadassanak . E levél tárban 
a mostam igazgató, Arne th ő excja által a tör téne t i ku t a t á s érdekében 
behozott l iberális fölfogás, o t t lehetővé tenné e cabineti i r a tok használá-
sát is. A magy. Akadémia és delegatió nemcsak a magyar , h a n e m a kül-
földi ku ta tóka t is b izonyára lekötelezné i lynemű föllépésével. S lia az 
első sürgetésre ( tán személyi vagy más okok mia t t ) nem volna is meg a 
kivánt eredmény ; később, többszöri sürgetésre b izonynyal eléretnék az. 

9 E . Marino Giorgi Fiedlernél id. k. 
9 Ti. o. 
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. rentiába.1) Lebet azonkívül. a mint már említem, az is, hogy 
a reformeszmék megpenditője maga Hocher volt. 

A tervet hátén bloc elfogadták s egy commissiót helyez-
tek be, mely a szervezendő kormány részére szükséges instruc-
tio projectumát elkészítse, hogy aztán ez a részletes tárgyalás 
alapjául szolgálhasson. Az utasítást készítő bizottság tagjai 
kik voltak, uem tudom. De irrevelans dolog is itt a készitő 
személye, miután a megfogalmazott instructio semmi nem 
egyéb — miként látni fogjuk — mint detaillirozott kidolgo-
zása a Lobkowitz előterjesztésében odavetett vázlatnak. 

Mint a főudvarmester, úgy az utasítás terve is a vallás-
ügyekből indul ki.2) 

A Pozsonyban székelő kormány kötelessége lesz az is-
teni tiszteletet nemcsak helyben, a városban, lianem az egész 
országban előmozdítani, a jó erkölcsökre minden irányban 
ügyelni, a többi közt a káromkodásnak elejét vonni. Fő gondja 
lesz azonban, bogy a római kath. vallás a többi vallások fölött 
virágozásnak induljon; a hol gonosz eretnekségek miatt elnyo-
matott,, vagy kiveszett, legjobb igyekezetével oda fog hatni a 
kormány, bogy lassanként régi erejére emeltessék,3) miközben 
erőszakot ne használjon, hanem alkalmas lelkészek, az ifjúság 
sőt az öregebbek oktatása, egyszóval szép szó által érjen czélt; 
s ha mi nehézség támad ez irányban, intézkedés végett fordul 
jon a fölségliez. 

Tudjuk, bogy a vallási viszályok mily lángot vetettek az 
országban, bogy a protestánsok, főkép a lelkészek üldöztetése 
volt egyik főoka a bujdosók harczainak. Szemben e ténynyel a 
legbuzgóbb protestáns is megnyugodhatott volna az utasítás e 
humanitást lehelő pontján, lia azt, a mit e pont épített, a rája 
következő el nem rontja. 

') U. o. 
2) Instruct io reg-ii plenipotentlari i nostr i ac eidein ad innctorum 

consil iariorum collegii gubernat ionis incliti regni nostri Hungár iáé e t e i 
incorpora tornm regionum ac provinciarnm. Raudni tz l levéltár. Nostitzék 
késűbb említendő rela t iójának Ti melléklete. 

9 ü b i autem dicta religio catholica per nefandas liaereses vei 
nmti la ta , vei penitns eversa reperi tnr , ibi gubernationis collegimn omni 
conatu adlabovat n t . . . sensim rei lncatnr et qnasi postliniinio suo vigori 
pr is t ino snccessive res t i tnatnr . 

2 * 
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A legnagyobb igyekezettel — mondja e famosus passus — 
és discrét buzgalommal működjék azon a kormány, hogy a sok 
veszedelmes eretnek-tan, mely Magyarországba belopózkodott, 
lépésről-lépésre, minden jól eszközölhető módon, gátló rend-
szabályok s fenviték. alkalmazása által végre valahára eltűn-
jék s végkép elenyésszen.1) E delicat ügyben2) elhamarkodva 
mitse tegyen a kormány, hanem inkább ólomlábon3) járván, 
a fölség parancsaihoz alkalmazkodjék. 

Belpolitikai ügyekben legfőbb kötelessége leszen a kor-
mánynak a király fölségjogai fölött őrködni. Különösen figyel-
mébe ajánltatik a 13 vármegyében oly gyakori titkos összejö-
vetelek, conventiculumok tar tását előre kipuhatolni, aztán 
megakadályozni4) s tüstént a fölségnek bejelenteni. Vigyáz a 
kormány a közcsendre, nyugalomra, hogy a l'öldmives békében 
mívelhesse földjét, a kalmár bátran kereskedhessek árújával. 
Ügyelni fog a súlyokra, mértékekre kinevezendő vásári bizto-
sok által s őrködni fog a közerkölcsiség fölött. Nevezetes intéz-
kedés itt még az, melyet kétszáz esztendő múlva hozott he az 
alkotmányos belügyminister hazánkba, t. i. az idegenek Írás-
beli bejelentése s pedig minden községben, szigorítva — az or-
szágban uralkodó forrongásokra való tekintettel — azzal, hogy 
az is, a mit a jövők-menők tesznek, bejelentendő,5) úgy, hogy 
mindenről a mi történik, részletes tudomással birjon a kor-
mány s esetleg idejében intézkedhessek. Ennél tökéletesebb 
rendőrállamot mint a minő Magyarország, ha ez intézkedések 
keresztül vihetnek, képzelni sem lehet. 

Az igazságszolgáltatás nem fog az instructio szerint a 

3) Summo item st'udio e t discreto zelo id procuret , quatenus pede-
tent im illa colluvies et abominabil is sent ina to t haeresium, quae in in-
clitum hocee nos t rum regnum influxisse noscitur, porro modo fact ibi l i 
cer tarum probibi t ionum et animadversionum tandem d i sparea t e t . . . 
finaliter evancescat. 

9 boc vero delicato negotio religionis. . . 
9 quasi plúmbeo pede gradientes . . . 
9 . . . sicut et omnia illicita conventícula matul-e indagare . . . res-

cire . . . et condecenter praevenire . 
9 Quis l iospitum adveniat vei abeat e t quid agat ? semper advev-

ta t et sibi per communitates id minnt im toties-quoties r e p o r t a n et seripto 
consignavi faciat- . . . 
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kormány hatáskörébe tartozni, ha csak különös esetekben a 
a fölség speciális megbízást nem ád. Mindazáltal ha pörlekedő 
lelek, kiknek igazait hatalmasul elnyomták, vagy árvák, özve-
gyek, idegenek, köztudomás szerint szegények fordulnak a kor-
mányhoz, vagy ha félő, hogy bizonyos pörök miatt a közcsend 
háboríttatnék meg, küldjön ki a kormány tagjai közül néme-
lyeket, kikhez másokat az illető törvényhatóság emberei közül 
csatoljon s oldja békés uton meg a viszálykodást, vagy ha ez 
nem sikerűi, utasitsa a pörlekedőket az illető instantiákhoz. 
Efféle esetekről negyedévenként teendő jelentés a fölséghez. 
H a pedig valaki azért fordulna a kormányhoz, mert a tör-
vényszékek megtagadták volna neki igazságot szolgáltatni, ') a 
kormáyzó parancs által tüstént figyelmeztesse az illető tör-
vényszéket kötelessége teljesítésére ismételve is, s ha a figyel-
meztetés nem használ, tegyen jelentést a fölségnek. Azon 
speciális ügyekben, melyekben a nádor eddig sommás úton 
bíráskodhatott, bár a nádori hivatal megszűnt, a kormány még 
se fog ítélhetni; de nehogy az ily ügyekben igazságot keresők 
megrövidüljenek, utasíttassanak a rendes bíróságok vagy a 
magy. kir. cancellária elé. 

Az instructió negyedik pontja a kényes katonái ügyekről 
szólt. Nevezetes, hogy a polgári fölfogás megtörte a hadi tanács 
ellenállását. Persze, tegyük mindjárt hozzá, csak az elmélet-
ben ; gyakorlatban, az életben, mint azt nemcsak a történetből 
tudjuk, de (miként látni fogjuk) maga az új kormányzó is 
panaszolja tüstént hivatalba lépése után s hivatalkodása egész 
idején keresztül, — maradt minden a régi. I t t úgy fogja 
magát viselni a gubernium, hogy a hadi tanácsnak ne praeju-
dicáljon — mondja az utasítás, sőt inkább segélyére legyen. 
Föladata lesz egyébként: gondoskodni az országban levő kato-
naság beszállásolásáról, az élelem árának igazságosan való elosz-
tásáról, hogy gabona bőven legyen, a katonaság pontosan 
fizettessék. Másrészt azonban ügyelni tartozik, hogy a katona-
ság által a lakosság ne károsittassék, • nehogy a katonai inso-
lentia az országot végletekre ragadja. Bármi effélét megkísért 
a katona, a gubernium azt tüstént remediálja s tudassa a 

' ) D e n e g a t a j u s t i t i a . 
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felséggel. cunek további határozatát várván; jogában áll külön-
ben az erőszakoskodó katonát elfogatni, tudatván azt elöljáró-
ságával. H a nem ezredbeli katona, hanem martalócz teszeu 
effélét, az ellen a legsommásabb úton járjon el. 

Kamarai ügyekben a kamarai hatóságok mellett működik 
a gubernium s főként arra vigyáz, hogy a mi a fölség fiscusát 
illeti, semmi el ne vesszen ; de egyszersmind senkit ne bábor. 
gasson a kamara jogtalanul. Őrködjön különösen, hogy minden 
ügy, melyben a fiscus érdekelve van, a kamara elé kerüljön, 
más hatóság abban a bíráskodást ne bitorolja. — Mind az 
ellenmondottakat úgy hajtsa végre a gubernium — szól az 
instructio — hogy az ország lakói magukat az új kormány 
beállítása által ne csak hogy ne terhelve, hanem megkönnyeb-
bülve érezzék. ]) A mint hogy tagadhatatlan is, hogy némely 
ponttól eltekintve, az utasítás legtöbb intézkedése alkalmas 
volt az ország érdekei, jóléte előmozdítására, habár főczélja 
nem az volt, habár zsinórmértékül az absolutismus kívánalmai 
szolgáltak is. Persze, hogy azokat az érdekeket alkotmányos 
úton, nemzeti kormánnyal sokkal könnyebben, biztosabban s a 
kedélyek teljes megnyugtatása mellett lehet vala előmozdítani. 
De az udvarnál épen a constitutionalis állapotot tárták annak 
a kígyónak, a melynek fejét Leopoldnak az absolutismus és 
centralismus ez előkelő képviselőjének megtörnie adatott. 

A mi már most a kormány ügyvitelének alakiságait s a 
személyzetet illeti, az utasítás végleg megállapitá, hogy a kor-
mányzó nemzetiségére német és fejdelmi méltóságú 2) legyen, 
négy magyar és négy német tanácsossal. Az előbbiek, mint már 
Lobkowitz inditványozá: a primás, a judex curiae, a kamara 
praefectusa, a personalis. Az utóbbiakra pedig az utasítás egy 
katonai egyént, egy a kamarai ügyekben jártas személyiséget 
s két jogtudóst állapit meg. Ezekhez jő egy magyar titkár a 
latin s. egy német titkár a német expeditiólc számára. Mely 
ügyeknél használtatik a német s melyeknél a latin nyelv, az 

9 . . . ut universitas dicti regni nost r i incli t i Hungá r i áé hocce 
reonl inat ione regiminis s ta tus hungar ic i se nul la tenus nec in minimo 
grava tam, sed potius in omnibus utilissime sublavatam gaudea t et onmis 
boni ordinis res taurat ionem solatio et f ruc tu s ingular i sentiat , 

9 Kationé Germanus principali digni tate . 
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nincs az utasításban sebol megemlítve. Yalószinű, hogy a köz-
ponti és katonai hatóságokhoz intézett jegyzékeknél mindenütt 
a német nyelvet szándékoztak használni, kivéve természetesen 
a magy. udvari cancellariát, melyhez, illetve, melynek útján a 
fölséghez a kormány a latin nyelvvel lesz vala köteles élni. 

A tanácskozásoknál és szavazatgyűjtéseknélhelyhenhagyta 
az instructio a sagani herczeg propositiőit s kimondá, és pedig 
nagy súlyt fektetve rá, hogy előbb a magyar tanácsosok sza-
vazatait fogja a kormányzó kérni s csak' úgy megy át a néme-
tekre. J) A kormányzói iroda részére két registratort, két 
expeditort és a szükséges irodai személyzetet állapitá meg az 
utasítás. 

A kormányzó a titkos tanácsban a fölség kezeibe teszi 
le az esküt, a tanácsosok és titkárok a kormányzó kezeibe, az 
iroda személyzetet ellenben a titkárok esketik föl. Látni fogjuk 
ez intézkedésnél mi súrlódások fordultak elé később. 

Pecsétül2) a következőt javaslá az utasítás terve: a szo-
kott német birodalmi sas, mellén a magyar címerrel, kiterjesz-
tett szárnyain az egyes magyar melléktartományok cimereivel. 
A pecsét csak a fölséghez intézett relatióknál használtatnék, 
egyéb expeditióknál a gubernátor 3) és a tanácsosok pecsétei. 
A kiadványokat egyedül a kormányzó irja alá, a ki ha bármi 
ok miatt gátolva volna: akkor minden tanácsos s az illető 
titkár. 

A jegyzőkönyveket a titkárok vezetik, a kiadványokat 
ők fogalmazzák, melyek fontosabh ügyekben a tisztázás előtt 
a tanácsülésben, még egyszer fölolvastatnak. Az irodára is a 
titkárok ügyelnek föl. 

9 P r imo loco et quidern a digniori Hungarorum incipiendo vo ta 
perquivat et consequenter procedens, deinde ad p r imum ex Germánig 
t ranseat . 

9 »Sigillum nos t rum peculiare imperiale — hungarioum.« (!) 
9 Megjegyzem, liogy a kormányzót az i ra tok m a j d plenipotenti-

oriusnak, m a j d directornak nevezik. 
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I V . 

(Nostitz és Hocher jelentése az új kormánynak adandó utasí-
tásról s a kormányzói és kormánytanácsosi állásokra kiszemelt 

egyénekről.) 

Mikor az iustructio terve készen volt, a fölség parancsá-
ból Lobkowitz néhányat az udvar bizalmasabb embereiből 
kiválasztott a beadott összes votumok és javaslatok, legfőkép 
azonban az instructio projectuma fölött tanácsot ülni s véle-
ményes jelentést adni be. Ennek a commissiónak tagja i voltak 
gróf Nostitz a cseh udv. cancellár, báró Hocker, aztán Grafen-
burg udv. tanácsos - és Abele titkos tanácsi t i tkár. Hogy gr. 

. Nostitz a szorgalmas hivatalnok, ki kancelláriája ügyeit csön-
des egyformaságban vezetvén, a mint távol állott az udvari s 
politikai fluctuatióktól, igy nem is sok vizet zavart , J) inkább 
csak a decorum kedveért lőn tagja a commissiónak, mely a 
kormány bebelyezéseig állandósittatott, s hogy a tanácskozások 
lelke Hocher volt, gondolható. Mellette a világosfejü, a Wesse-
lényi társai pőréből jól ismert titkár Abele véleménye volt 
nyomós. 

Megértvén a parancsot, hogy nagy csöndben és titok-
ban 2) jöjjenek össze az elébök terjesztett iratok megbeszélé-
sére, april 30-kán gyűltek egybe Nostitz lakásán az utasítás 
anyagi része fölött tanácskozni; május 11-dikén pedig másod-
ízben, hogy a javaslatba hozott személyekről adjanak véle-
ményt. Különféle akadályok nyűjták az ügyet, úgy hogy csak 
május 21-dikén terjesztették elő relatiojukat a fölségnek. 

Ez az előterjesztés egy eléggé terjedelmes elaboratum.3) 
S noha terjedelmének főoka az akkori német hivatalos irály 
fecsegő bőbeszédűsége, meg kell adni mégis, hogy a fölvett 
kérdéseket minden oldalról behatóan tárgyalja. 

Legelőször azt constatálták a tanácsban — mondja az 
előterjesztés — hogy a Lobkowitz által javaslatba hozott kor-
mányt az általa körvonalozott módon okvetlen s minél kania-

9 Marino Giorgi Fi edler nél id. h. 
9 »In liöchster Enge u n d gelieimb.« 
9 Laxenburg 1672. má jus 21. Erede t i je a raudui tz i levél tárban s 

egy csomó melléklettel, melyek némelyikére tö r t én t m á r hivatkozás. 
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ráhb föl kell állítani. *) Aztán pontonként vették elő az utasi-
tás projectumát s megállapodásuk lényege — mely szerint az 
instructio nemcsak átformáltaték, hanem az uralkodó által el 
is fogadtatott — a következő. 

A mi a vallást illeti •— ez az első pont, — noha mind 
az tiszta igazság, a mi az utasítás tervezetében mondatik, még-
sem tanácsos, bogy az eretnekekről s a katk. vallás beviteléről 
szóló részek változatlanúl megmaradjanak. Nem tanácsos pedig 
azért, mert tudni váló, bogy az instructio a magy. udv. can-
cellária által fog kiállitatni; ez a cancellária pedig ama pon-
tokat bizonnyal nem tudná titokban tar tani : azok köztudo-
mássá válnának. Mily nagy elkeseredést és ebből folyólag 
mily zavarokat idézhetne elő ez az acatbolikusoknál és eret-
nekeknél, az gondolható; nem is számítva azt, bogy még eddig 
a fölség nem határozott »vájjon a magyaroknak adott diplo-
mákat 2) szándékszik-e megtartani vagy sem ?« 3) Ezért az 
illető részek változtatását az eretnekek elleni invectivák kiha-
gyását javasolták, a mi meg is történt4) 

A második pontnál, mely a belpolitikai ügyekkel foglal-
kozik, különösen hangsúlyozzák azt, bogy az eltiltott coiiven-
ticulumok megakadályozása eddig a Kriegsrath teendője volt; 
mert azok a magyarok, a kiknek kötelessége lett volna erre 
ügyelni, épen azok voltak, a kik maguk előmozdíták a titkos 
összejöveteleket, s vagy legalább szemet hánytak előttök.6) 

') »Müssen auch Sr. fürs t l . Gnaden dem Her rn Herzogen zu Sagau 
das wol verdiente Loh gehen, dass dessen Meinung A. (ez az A. melléklet 
Lobkowitz terve, mely ismertetve volt már) gar wol verfasst abgegeben 
und dass dahero bedeutet Gubernium in Hunga rn auf die von Sr. fürs t l . 
Gnaden eingerathene . . . Weise in einem und anderem eingerichtet, sol-
ches aber . . . schleunigist in Effect gesetzt 'werden könnte.« 

9 Tula jdonkép a protestánsok szabad val lásgyakorlatáról szóló 
törvényeket értik. 

9 • • • Zu gescliweigen dass sich Ew. Mt. bis dato nicht de termini r t 
ob Sie bei denen, ihnen Hungarn ertheil ten diplomatibus al lergnädigst 
verblaiben wollen oder nicht. 

9 Az á t formál t instructio F. a l a t t Nostitzék re la t ió jának a mellék-
lete. Kaudnitzi levéltár . ' 

9 Weilen diejenigen aus den Hungarn , so selbige von reclitswegen 
h ä t t e n verhüten und abstellen sollen, dato meistens eben diejenigen gewe-
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Hogy ez jövőre a gubernium agendái közé tartozik, helyes és 
úgy ennek, mint a törökkel való titkos alkudozásoknak, tatár-
csapatok beiuvitálásának, a török ditióra való szállásoknak s 
gyanús s zomszédokka lva ló levelezéseknek megakadályozása 
czéljából a katonai karhatalmat a gubernium minden perczben 
igénybe veheti.2) Egyebekben helybenhagyták az instructio 
projectuma e pontját. 

Az igazságszolgáltatás ügye a harmadik pont. Nostitzék 
ezzel is igen bőven foglalkoznak — s igazán és nem túlozva 
tárják föl az e téren elárvult, mostoha állapotokat, egyenként 
fölsorolván a miseriák okait. A projectum e pontját szintén 
helybenhagyja a commissio ; de kiemeli, hogy a tutelák s cure-
telák ügyében némi interim intézkedések szükségesek, mert 
azon esetek, melyekben a tripartitum szerint a nádor nevezhe-
tett curatort és tutort teljes hatalommal, a guberniumra lesz-
nek alkalmazhatók. Eődolog ez eseteknél, mondják Nostitzék 
a tárgy fontosságát belátva •— hogy a nemkatholicus kiskorúak 
jól neveltetvén, lassankint, észrevetlenül a kath. vallásra térít-
tessenek. 3) A gubernátornak természetesen ad partém tudtára 
volna adandó, hogy ha valami igen előkelő kiskorú részére 
kellend tudort rendelni, előbb a fölség akaratát tudja ki. — A 
lázadók, mozgalmat előidézők, a közálladalomra veszélyes egyé-
nek ügyeiben, egyszóval politikai ügyekben, aztán a mágnások 
nagyobb bünügyeiben csak a gubernium bíráskodnék a fölség 
által adandó utasitás szerint s akként, hogy az Ítéletek kihir-
detésük előtt mindannyiszor az uralkodóval közöltessenek. 

Érdekes, hogy a negyedik pontnál, mely a katonai ügye-
ket tárgyalja, Nostitz és Hocber is félig-meddig szembeszállni 
mernek a kadi-tanácscsal. Hogy a gubernium hatásköre a Ma-
gyarországban levő császári katonaság fizetése, lustratiója, 
beszállásolása, élelmezése és fegyelmi büntetésére kiterjedjen, 
teljes határozottsággal javasolják; sőt annyira mennek, hogy 

sen, so solche angestel l t und befördert, oder wenigstens connivendo 
gestat te t habén . 

9 Ez a la t t E rdé ly t és Lengyelországot ér t i . 
9 Jav i to t t instructio. E . a la t t i melléki. 
9 Die acatliolici pupilli wolerzogen und nacli und nacli zu dem 

eatliolischen Glauben insensibil i ter ve rden gebrach t werden können. 
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a fizetéseket is a guberuiuinuak kellene szeriütök eszközölni. 
Csak így sziinnék ineg a tartkatlan állapot, mely most a föld 
népét annyira elkeseríti s mely nem túlzás, hanem valóság, 
mert »est vox populi und consecjuenter Dei.« Arra, hogy 
a csehországi kormánynak nagyon kicsiny hatásköre, kevés 
beleszólni valója van a katonaügyekbe, nem lehet — vél-
ték Nostitzék — hivatkozni; mert ott nincsenek végvárak 
s végheli katonaság; aztán meg Magyorországon a vég-
heli katona fölött a palatínusnak oly kiterjedt joghatósága 
volt; miért ne gyakorolhatná ezt az állam javára az uj guber-
nium ? A Hofkriegsratbnak ez nem praejudicáína, inkább 
segítne; aztán meg sok ügyben a gubernium épen az udv. hadi 
tanácshoz recurrálna. 

A kamaraügyeket illető pontra vonatkozóan Nostitzék 
azon instructióra hivatkoznak, melyet a Zichy István helyébe 
lépett új kamarai elnök Ivolonics számára 1672. febr. 9-dikén 
állított ki a fölség,*) mely azonban ez értekezés keretébe nem 
tartozik. A guberniumnak szintén ez utasításhoz kellene tar-
tania magát s tapasztalatait esetleg a magy. kamara elnökével 
közölni.— A formaliákra vonatkozólag csak mellesleg jegyzem 
meg, hogy a pecsételés s az expeditiók, tehát apróbb dolgok 
körül tettek Nostitzék változtatást, mely el is lőn végleg 
fogadva.2) Még a kormányzó személyére nézve tették azt a 
szerény észrevételt, hogy fejedelmi méltóságot nem kellene 
nála kikötni, mert ha ilyet alkalmast a fölség nem talál, bizo-
nyára alacsonyabb rendűek közül veszen elé valakit.3) 

Annyit végeztek a relatió szerint az első tanácskozó 
napon april 30-kán. Másodízben, május 4-dikén, hogy összejöt-
tek, a személyi kérdés volt kizárólag tanácskozások tárgya 
»und befunden, dieses eine gar schwere Consultation zu sein,« 

9 Egykorú mása a raudni tz i levéltárban, <j mel lék le t ; de a t i tk. 
levéltárban is. 

Hogy pl. a már i smer te te t t pecsét az expeditióknál használandó, 
a fölséghez teendő re la t ióknál ellenben a gubernátor és a négy tanácsos 
pecséte. 

9 Lá tn i fogjuk, hogy még épen nem volt bizonyos, va jon Amprin-
gen elfogadja-e a kormányzói h ivata l t . 
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úgy találták, hogy nehéz, nagyon nehéz kérdés; mert hiába 
vannak — úgymond a tudósítás — a legjobb elvek és intézmé-
nyek, ha végrehajtásuk nem derék és hü, egyszóval alkal-
matos egyénekre bizatik — s tudnivaló, hogy a »fejdelmek 
szerencséje vagy szerencsétlensége szolgáik jó vagy rosz meg-
választásától függ.« 

Utasításuk volt' főleg a kormányzó személyét illetőleg 
megfontolni minden körülményt s véleményt adni a fölött is, 
vájjon csakugyan külföldi vagy hazai legyen az új guhernium 
feje? — Az előbbi esetben a német rend nagymestere, az 
utóbbiban a primás jött tekintetbe. 

Szelepcsényi primás mellett — mondja a relatio — az 
szól, hogy ő két évvel ezelőtt locumtenenssé neveztetek, eddig 
mindig hiven szolgált, a legutóbbi rebelliókor is jó szolgálato-
kat tőn s hűséges tanácsokat adott; mint sok időn keresztül 
volt magy. udv. cancellár a magyar törvényekben jártas; és 
nehéz dolog őt praetereálni elébe idegent tenni, a helyhatósá-
got tőle elvenni, őt ezáltal végkép elkedvetleníteni, elidegenitni, 
különösen Magyarország mostani veszedelmes állapotában, 
mikor még a-nemzet sebei frissek, be nem gyógyúltak, mikor 
még minden izzóban v a n . — Mindezért kérdésbe tették, nem 
jobb volna-e első kormányzóul a primás, mellé olyan német 
tétetvén, a kinek elég tekintélye van mind a prímásnak, mind 
a többieknek imponálni s a ki a primás halála után snccedálni 
fogna. Ez esetben a primás a mit tőle kívánnának, mindent 
megtenne. A magyarok se lennének teljesen vigasztalanok, 
látván, hogy országuk legelső állásán még is csak benszülött 
és magyar van. Végre a tapasztalás is mutatja, mily nehéz sok 
dologban a primás és a magyarok közreműködése nélkül bol-
dogulni. 

»A primás s átalán benszülött ellen azonban ő fölsége 
azon határozott akarata szól, hogy a locumtenentia, a nádor-
ság s egyéb efféle ártalmas régi magyar intézmények meg-
szűnvén, az új kormány a cseh mintájára szerveztessék s feje 

') . . . sonderlich in gegenwärtigen gefähr l ichen Conjecturen des 
Königreiches Hungavri, da die Wunden noch fr isch und n ich t zngeheilet . 
sondern viel übles dar innen noch in gliscenti ist. 
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német legyen,« x) — mondja a relatió. S jobb ha ez mindjárt 
megtörténik, addig mig a fölség török háborúba nincsen keve-
redve s a magyarok félelemben és rettegésben Tannak.2) — Ha 
a prímás lenne kormányzóvá, halála után •— pedig öreg már — 
a magyarok ismét magyart követelnének. Hogy hű volt, az itt 
nem jöhet tekintetbe, mert e hűséggel fejedelme irányában 
köteles; de Csehország példa arra is, hogy a forradalom leverte 
után bár ott voltak a hű Lobkowitz, Slavata, Martinitz, Tal-
leuberg s egyéb előkelő családok, II. Ferdinánd mégis jobbnak 
látta valamennyit mellőzni s egy morvaországit, tehát idegent, 
Lichtenstein Károly herczeget tenni az ország fejévé, a hiven-
maradtakat remuneratióval jutalmazván meg. Ezt kéne a prí-
mással is tenni, a ki a pénzt szereti s valami kegydij által 
könnyen ő felsége pártján, tartható.3) Ez a kegydij, mert Sze-
lepcsényi öreg ember, úgy is kevés esztendig terhelné a kincs-
tárt ; azalatt elhalna az agg egyháznagy cs mások is, kik az új 
kormány ellen panaszt tehetnének; az életben maradtak a 
dolgok új folyását megszokják, sőt az újabb nemzedék a nem 
is ismertet elfeledi. — Conclusio: hogy ne a prímást, hanem 
csakugyan idegent, németet tegyen a fölség az egyház fejévé. 

Ilyenül jelenleg Ampringen János Gáspár a németrehd 
nagymestere legalkalmatosb. Hűsége, odaadása a fölséghez 
ismeretes ; Morvaországbau és Siléziában (rendje után) jó bir-
tokos s mint ilyen is kötelezve van fejedelme iránt. Az udvar-
ban növelkedett és tanittaték s úgy I I I . Ferdinándtól mint a, 
jelenlegi uralkodótól sok kegyet élvezett már. Ellene az szól, 
hogy jobb volna más alattvaló, a ki nem egyházi s nem biro-
dalmi fejdelmi személy s a ki iránt igy a fölségnek semmi 
különös tekintettel nem kellene lennie. Aztán oly nagy rnéltó-

9 Dass . . . Eiv. k. Sit. die locumtenentium, pa la t ina tum und was 
dergleichen mehr schädliche al te liungarisclie Sachen bisliero gewesen, 
expiriren, entgegen das künf t ige Guberno nach der böhmischen F o r m 
praeter-propter , so viel thunl icb einrichten und dazu forderist einen 
Teutschen in capite nehmen wollen. 

9 • • • und sie die H u n g a r n dennoch in gueter Forcl i t und (Konster-
nat ion begriffen seind. 

E r ist a l t und des Gelds Begierlichkeit ziemlich ergehen und 
also durch eine Gnade auf Ew. k. Mt. Seiten leicht zu erhalten. E r r e s 
még alább kővetkező jellemzésre h iva tkoz tam föntebb. 
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ságú, oly nagy rangú egyén, mint a németrend nagj mestere, a 
ki a Német birodalom fejedelmei közt az egybáziak padján a 
negyedik (a bárom érseki választó után) belyet foglalja el, 
sokkal többe kerül, mint más, mert ő az őt jogosan megillető 
udvartartást okvetlen meg fogná kívánni; pedig a pénznek elég 
helye van s igyekezni kell a kiadások lehető leszállítására, 
Továbbá mint kormányzó rendje számára Magyarországon 
követelésekkel léphetne föl, a mint már ma is kiván némelyeket 
az elkobzott javakból, pedig nehéz volna tőle mint kormányzó-
tól valamit megtagadni. Az is tekintetbe veendő, hogy Amprin-
gen mint gubernátor Pozsonyból átátrándúlván Pécsbe, szemé-
lyesen fogna a fölséggel a magyar ügyekről értekezni s a titkos 
tanácsosságra annak következtében igényt találna támasztani, 
a mit jó elkerülni.]) Yégre megfontolandó az is, hogy a nagy-
mester eléggé rokkant -) és nem sokáig fog élni; pedig ő 
fölsége érdeke kívánná, liogy az első kormányzó huzamosban 
viselje hivatalát. — Fölmerült az a kétely is, hogy nem lesz-e 
Ampringennek a primással kelleténél több baja ? de itt arra 
mutattak, hogy épen megfordítva, Szelepcsényi leghamarabb a 
németrend nagymesterének fog engedni, mint a ki egyházi 
állásánál fogva a prímásnál nagyobb rangú.3) 

Határozatba végül Ampringen személyére vonatkozólag 
az ment, hogy jó lesz valami meghitt ember által folytatni 
vele alkudozásokat, netáni praetensióit (a magyarországi ja-
vakra rendjének s a titkos tanácsosi méltóságra magának) 
ügyesen kitudni; s ba, mint remélhető, veleszületett modestiá-
jánál fogva könnyű lesz vele megalkudni: jó; hanem: asze-
rint lehet tovább intézkedni. 

A Lobkowitz által proponált négy magyar kormányzói 
• tanácsost helyeslik. S noha azok épen nem lesznek mindig 
Pozsonyban, hanem püspökségük, illetve egyéb dolgaik s 

') Welches, was es fü r wichtige Nachdenken h a t Ew. k. Mt. selbs-
ten gnädigist wissen. Ya j jon nem az ir igykedő Hocher toldta-e he a 
nevetséges okot ? 

!) . . . ist er schon ziemlich baufällig. Elég drast icus kifejezés. 
9 Ez uem áll. Egyház i á l lásánál fogva a pr ímás nagyobb rangú 

vo l t ; hanem a német rend nagymestere, m i n t hirodalmi fejdelem előz-
het te meg a pr ímást . 



A MAGTAR ALKOTMÁNY FÖ1.1'( 'GGESZTÉSK 1 G 7 3 - B A N . 3 1 

tisztségeik után látnak, az'nern ba j ; mert a német tanácsosok 
folytonosan ott tartózkodnak. 

E négy német kormánytanácsos személyének megválasz-
tása elég gondot adott Nostitzcknak. A katonai egyént ille-
tőleg Heister tábornagyra gondoltak, mint a ki helyét leg-
inkább betöltené, jó katona, gyakorlott, tapasztalt ember és 
ért a magyar dolgokhoz, ismeri a magyar viszonyokat. Nála 
azonban egy incompatibilitási kérdés merült föl, hogy t. i. ezred-
tulajdonos, a mi a katonai kihágások beszüntetésőre, jó fegye-
lem tartására hátrányos körülmény, mert »mást meg nem ró-
hat az ember azért a mit maga is megcselekszik.«1) A mint 
bizonyos hogy ha azok a kik a katonai kihágások fölött Ítélni 
hivatottak, nem bírnának maguk is ezredekkel 2) (a mint ré-
gen ezredtulajdonosság impedimentum essentiale volt a hadi-
tanácsosi állás elnyerésére): a kihágások sokkalta könnyeb-
ben gátolhatok s a katonai ügyek kormányzatába tisztaság és 
jórend hamarabb vihetők lettek volna. Azonkívül Heister a 
Magyarországon divatos repartitiót, daczára a sok visszásság-
nak és egyenlőtlenségnek, mint saját szülöttjét minden áron 
fönntartani akarná. Egy ujabb ok Heister ellen, hogy ő há-
ború esetén vezérnek szükséges; de magától is önként is a 
harcztérre kívánkoznék dicsőséget keresni. S végre a fölség 
Heister a birodalomhoz is hadi tanácsosnak ajánlá, a hol szin-
tén szükség volna rá. Utoljára is Leopold akaratára hagyták 
Nostitzék a választást Heister és mások között. 

Az nj kormány mellett létesitendő egy kamarai vagyis 
tulajdonkép pénzügyi kormánytanácsosi állásra gr. Volckra 
jött javaslatba. 0 német, valóságos udvari kamarai tanácsos, 
alsó-austriai birtokos, jó eszű, becsületes életű, a legjobb 
években van, az uralkodónak eddig is több fontos szolgálatot 
tőn, hivatalában oly buzgó, hogy miatta magának ellenségeket 
is szerzett. Csak az a baj nála, hogy őt Kolonics a magy. ka-

9 Denn wissend dass einer dasjenige in einem f remden H a u s 
n ich t ge rn abstel let , was in seinem eigenen geüb t wird 

2) Kern keil különösen hangsúlyoznom, m e r t tudot t dolog, h o g y 
pá r emberöl tővel is ezelőt t m e n y n y i r e m á s vol t az ez red tu la jdonos 
ál lása s ha ta lma , jogköre . A 17. században plane csaknem kor lá t l an u r a 
vo l t ezredének s t i sz t je inek, osztot ta , a d t a s e ladta a t isztségeket stb. 
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mara alelnökéül kéri s ha ez állásra Kassára menne, termé-
szetes, hogy más ember kell a guberniumhoz. 

A két jogtudós kormánytanácsosi állásra javaslatba ho-
zattak. L r . Sala és L r . E rba rd t alsó-austriai kormánytaná-
csosok és Dr. Hoffmann, bár a legelői megnevezett sok okból, 
különösen mert Alsó-Austriában birtokos és reméli a kor-
mány-cancellari hivatal elnyerését, nehezen menne Magyar-
országra. A két utóbbi tán elfogadná az ú j hivatalt, melyre 
mind ketten alkalmasok is, a magyar ügyekben meglehetősen 
tájékozottak lévén.1) 

Eddig a beható előterjesztés, mely egy lépéssel közelebb 
vitte az ügyet a valósuláshoz. Noha hangsúlyoznom kell, hogy 
e l d ö n t v e az a kérdés, beállittassék-e, nem-e az ú j kormány 
Magyarországra, vagy maradjon, véglegesen épen nem volt. 
Bármennyire kiemelték is a névtelenek ép ugy mint Lobkowitz, 
Hocher, Nostitz s a többi a magyarországi kormányzat újjá-
szervezésének elodázhatlan szükségét: Leopold és Lobkowitz 
csak óvatosan, lassú léptekkel s jól megfontolva haladtak a 
határozathozatalban. A mi, tekintve az ország elégületlensé-
gét, az erőszak liamúja alat t izzó parázst s hogy illy simplex 
confiscálása az ország alkotmányának még a legaulicusabb 
mágnásoknál is csak visszatetszéssel fog találkozni, — nem is 
csoda. Tehát a mint mondám lépésről-lépésre folytak az 
előkészületek. 

V . 

(Az új kormány költségvetése; miniszter-tanács és határoza-
tok az eddigi javaslatok és tervek fölött). 

A mint Hocherék a kijavított instructiót beterjesztek, 
első gondja volt Lobkowitznak az udv. kamara elnökét gr. 
Sinzendorfot fölszólitni, hogy az esetleg csakugyan fölállítandó 
kormány költségeire vonatkozólag nyilvánítsa véleményét. 

A kamara elnöke nem késett a válaszsza.1.2) Abból az 

' ) • • • • Und habén sich auch durcli die jüngs te Commission in 
J ' ressburg u. H u n g a r n bereits ziemlich e r fah ren und zugleich beliebt (!!) 
gemacht.« 

. s) Hofcammerpras iden ten Bericht u. Gutach ten wegen Besoldung 
des Diroctions-Ratli und anderer Bedienten bei den nenen hnngevischen 
Gnberno. — 1072. jmiius 4. Ered. bécsi t.itk. l tár l ian. 
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elvből indul ki, hogy a nádori jövedelmek teljesen födözzék az 
új kormányra kellő kiadásokat. Ismeretes fösvénysége azonban, 
a törekvés hogy az amúgy is pénztelen kincstár minél kevésbbé 
vétessék igénybe, ugyancsak szűkre szabatta vele á kormány 
tagjai fizetését.1) Az elnöknek vagy directornak (igy nevezi a 
kormányzót) 2000 frtot javasol, megjegyezvén hogy ha vala-
mely kitűnő, magasabb rangú személy hivatnék ez állásra, 
annak 4000 frtot is lehetne adni. A tanácsosoknak 1000 f r t 
fizetést proponál, de itt erősen használja az írónt. A primás 
— úgymond — mint locumtenens még eddig 2000 frtot búz, 
kir. tanácsosi fizetése 400 frt. E tételnél oly módon kellene 
takarékoskodni, hogy a. helytartósággal elesvén a primás 
2000 frtnyi javadalma is, a kir. tanácsosságot. pedig tőle el-
venni nem lehetvén,' ez a ' 4 0 0 fr t egészíttessék ki ezerre. A 
judex curiae Forgács mint olyan 1200 frtot búz; ba meg-
marad országbírónak, nem lehet leszállítani fizetését, de qua 
kormánytanácsos ne kapjon- semmit. A personalis eddig nem 
kapott fix fizetést, hanem birói accidentiákból élt, csak leg-
utóbb az udv. kamara ajánlatára engedett neki a fölség 1000 
frtnyi adjutumot, mely azonban három évre elosztandó; ba 
kormánytanácsos lesz, és Pozsonyban kell laknia, méltányos 
hogy évenkint ő is 1000 frtot kapjon. Lát juk hogy Majthényi 
jó lábon állott Sinzendorffal. A titkároknak 500—500, egy-
egy registrator és expeditornak 400, vicéjüknek 200 f r t ; 
hozzávéve- ehhez az Írnokok stb. fizetését az összes költség-
vetést t. i. a személyi kiadásokat 16400 fr tra (kerekszámban) 
tette Sinzendorf. De szerinte még ebből is lehet, megtakarítani 
ba a pozsonyi, várban-a kormányzónak s tanácsosoknak lakás 
kerülne. A mi az esetleges kiküldetéseket stb. illeti, az itt 
szokásos dijaknál a rnagy. kamara dijszabványát ajánlja kö-
vetni, mint a mely fölötte mérsékelt. Mindent összeszámítva, 
miután a nádori jövedelem 22 ezer fr tra rúg, ebből az új kor-
mány költségeinél 4400 frtnyi megtakarítást remél elérni. 

A takarékosságot a fizetéseknél a bécsi udvarban min-

' ) Érdekes hogy Sinzendorf re la t ió já t azzal kezdi hogy : a Habs-
burgháznak I . Miksa óta szokása volt hivatalnokai fizetését, melyet szorgal-
masok és röstek egyaránt húztak , kicsinyreszabni, de a mellet t az tán a szor-
ga lmasokat külön megju ta lmazni . Reméli, hogy ez a jövőben is igy lesz. 

M. T. AKAD. ÉRTEK. A TÖRT. KÖRÉBŐL. a 



34 Í)E. K Á R O L Y I Á R P Á D . 

dignagyon szerették; mindamellettSinzendorf fölötte nagy szűk-
markúságával az a comissio, melyet a magyar kormány ügyében 
ngy látszik az uralkodó állandósított,1) nem volt megelégedve, 
miután, mint mondák, »e szerfölött fontos ügy nem pénzügyi, 
hanem politikai tekintetekből ítélendő meg«.2) Olcsó húsnak lúg 
a leve s haafölség jóravaló embereket akar alkalmazni, ezektől 
nem szabad a fizetést sajnálnia; mert a jó kormány busásan 
visszatéríti áldásos működése által a ráfordított kiadásokat. A 
belföldi tanácsosokat már azért is okvetlen nagyobb fizetéssel 
kell javadalmazni, hogy a múlt idők állapotait a húsos fazék 
mellett hamarabb elfeledjék. S miután náluk nélkül alig lehetne 
bármire is menni, nem volna észszerű, hogy ha már méltóságok-
ban, a közérdekre való tekintettel, restrictiót szenvedtek, anya-
giakban is •— legalább eleintén — kár érje őket. 

A mi a gubernátort illeti, tekintve, hogy az az első . 
méltóság az országban a király után s hogy ennek a méltó-
sághoz illő háztartást kell vinnie: az udv. kamara által java-
solt 2000 frtot fölötte kevésnek tárták Nostitzék. Lehetne 
ugyan mondani — igy okoskodának — hogy tartsa tisztesség-
nek az, a kire az ország legelső méltósága runáztatik, az ál-
lást, s ne nézzen a fizetésre, a mint az hajdanában csakugyan 
ugy volt; most azonban oda jutottunk, hogy alig fogna valaki 
találkozni, a ki az állam szolgálatában a magáét fogyasztaná.«3) 
Ha t ezer forintot indítványoztak hát a kormányzónak fizeté-
sűi, hiszen ha a nádornak, a ki annyit ártott, oly sok volt a 
jövedelme, miért ne érdemelné meg e kis összeget a kor-
mányzó, a ki oly sokat fog használni ? Aztán a német nagy-
mesterre különös tekintetnek is kell lenni, mert mostani állá-
sát elhagyva jő Magyarországra s ezért ő felsége kegyétől 
függ még az is, hogy a hatezer forint mellett még külön adju-
t.umot adjon Ampringennek, csak az ő személyére. 

') T a g j a i : Nosti tz , Hoclier, Grafenburg és Abele. 
•) An die Böm. Kays. Mt. . . . aUergehors. Belat ion . . . . dev-

selben zu Einr ic l i tung des Gubernii in H u n g a r n verordneten Gebeimen 
Eli tben, den punc tum cameralem, vegen der Besoldung des neuen Gu-
berno in H u n g a r n betreffend. 1672. jun. 27. Erede t i a bécsi t i tk . Bá rban . 

*) I s t es doeb sclion liingst darvon u n d dali in kommen, dass sicli 
lieutiges Tags kaum jemand findete, der bei e inem Dienst das seinige 
.-verzehren wollte . . .« 



A MAGYAR A L K O T M Á N Y F Ö L F Ü G G E S Z T É S E 1 G 7 3 - B A N . ' 3 5 

A prímásnak1) az udvari kamara által ajánlott kormány-
tanácsosijavadalmazás szintén nagyon is kevés. Szelepcsényire 
ez ügyben fölötte nagy szükség van; őt jókedvben kell tar-
tania, mert különben azon ürügy alatt hogy betegeskedik, 
vagy hogy egyháza ügyei ugy kívánják, visszavonul, a mi nagy 
baj volna. Az u j kormány behozatala által ő a locumtenensi 
hivataltól elesik; az ország legelső méltóságáról tanácsossá 
szállíttatván, másodrangú helyre jut. H a tehát tisztessége 
csökken, legalább pénzbeli ügyekben ne valljon kárt, ő, ki a 
pénznek annyira bálványozója, hogy azt, mint a hal a vizet, 
mint a madár a szabad levegőeget, szomjúhozza.2) Ezekre 
való tekintettel maradjon meg neki a- locumtenensi fizetés 
2 0 0 0 frt , maradjon meg a kir. tanácsosi renumeratio 4 0 0 f r t 
s ezekhez tétessék még 6 0 0 frt, összesen tehát 3 0 0 0 frt, a mit 
ő nagy kegynek fog venni s maradni fog. Persze ez a summa 
egyedül csak az ő személyére szól. 

Hasonlóan áll a dolog Eorgácscsal az országbíróval, a 
kinek szája, nyelve, szókimondó volta oly annyira ismeretess a 
ki anyagi haszon nélkül az uj kormány behozatalát el nem hall-
gatja, hanem inkább az ellen zabolátlan s meggondoíatlanúl ve-
szélyes nyelve fékét megereszti.3) S ha pl. PálffyMiklós ingyen is 
teljesítené ajudex curiaetisztét s lenneassessor is az uj kormány-
nál, mindamellett épen szabadszáju voltára való tekintettel, 
jobb Forgácsnál megmaradni. Tehát neki is, de csak az ő sze-
mélyére, mostani 1200 írtjához még 1000 f r t volna adandó. ' 

Kolonicsnak a ránehezedő sok dolog súlya, az általa 
viselendő ódium terhe s hűséges szolgálatai tekintetéből 
mostani kamara-elnöki 800 és kir. tanácsosi 400 írtjához szin-
tén ezeret kéne tenni. S noha ő csak a fölség javát hordozván 
szemei előtt, bizonyára ingyen is szolgálna, mégis adja meg 
a 2200 frtot neki a fölség már arravaló tekintettel is, hogy 
pl. Zichy, a volt kamarai elnök kegyelemből most is 3000 frtót 

') »Dessen Humor untl Na tu r Ew. IC. Mt. bekannt.« 
9 . . . qui temporalibus i ta addictus est u t ea, quo pisois aquam et avis 

aé're desiderio sectetur — mond ja a német relat ióba la t inul szőtt mondat . 
3) »Dessen Mund, Zungen und Ereireden bekannt , welcher ohne 

einig neuen Uti l i gewiss zu E i n f ü h r u n g dieses neuen königlichen Gu-
herno ni t stillschweigen, sondern mi t a l lerhand ungereimten und wol 
öfters unbedachtsam gefährl ichen Iteden heraus fahren könnte.« 

2* 
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liúz, sőt koronaőrré lőn »der doch ist wie er und Ew. K . Mt. 
bewusst ist.« 

A personalis mint kir. tanácsos 400 frtot élvez. Igaz 
ugyan, hogy sok törvénykezési dolga miatt többször távol lesz 
a kormány tanácskozásaitól, mindamellett neki is még 1100 frt , 
összesen tehát 1500 frtot javasolnak. Ugyan ennyit proponál-
nak a német tanácsosok számára, hangsúlyozván, hogy a nádor 
által élvezett jövedelmekből mind ez ki fog telni s hogy mig a 
hivatalok s Ampringen lakása a várban lenne, a többieknek a 
város »dem Herkommen nach« a házbér egy harmadáért tar-
tozik szállást adni.1) Azzal fejezik be propositiójukat, hogy az 
országba rendet hozó kormány szervezése megérdemli a ki-
adásokat és megérdemli »dieses edle Ew. Mt. gehörige König-
reich, so noch dato über 100 deutsche Meil Wegs in die 
Länge bat.« 

A kiadások tabellája hát, a mint az egy tétel (az 
Ampringené) kivételével csakugyan el is fogadtatott, a kö-
vetkező : 2) 

Ampringen fizetése 6,000 f r t 
Adjutum ugyancsak neki . . . . 4,000 » 
A prímásnak 3,000 » 
Forgácsnak . . . - 2,200 » 
Kolonicsnak 2,200 » 
Personalisnak 1,500 » 
4 német tanácsosnak 6,000 » 
Latin és német irodaszemélyzete . 4,325 » 
Irodai szükségletek 1,200 » 
Előre nem látott kiadások . . . . 1,075 » 

Összeg . 31,500 f r t 

Miután igy az előértekezletekkel és javaslatokkal min-
• den irányban készen voltak, Lobkowitz julius 15-dikére tágabb 
körű tanácskozásra lűvta magához Schwarzenberg herczeget, 

') Érdekes , hogy a segédhivataloknál az előterje'sztés a t ó t nyelv 
tudásá t is hangsúlyozza. 

*) Speciäcation was f ü r Unkosten auf das neue guberno in Hun-
garn beiläufig j ähr l i ch . . . aufgehen wird . Melléklet Nost i tzék 1672. 
junius 27-iki jelentéséhez. 
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gr. Rottal tábornok és titkos tanácsost, mint a ki a magyar 
ügyekben specialistának tartaték, Nostitz, Montecuccoli és 
Sinzendorf grófokat, Hocher cancellárt, Dorschot a badi 
tanácstól és a tanácskozások gyakorlott tollú iegyzőjét 
Ábelét.1) 

A conferentia kimondotta, hogy az uj kormány behoza-
tala Magyarországon égető szükség és ezen ünnepélyes enun-
ciatio után az utasitás anyagi pontjait vévén bírálat alá, abban 
semmi változtatni valót nem talált. Némelyek ugyan2) azt 
hangsúlyozták, hogy a katonai és kamarai ügyek csak az illető 
hatóságok meghallgatása után vétessenek föl a kormányzónak 
adandó utasításba; de e nézettől azok is • elállottak, midőn 
Lobkowitz az instructió illető pontjaiban levő clausula salva-
toriára (hogy t. i; se az udv. badi tanácsnak, se az udv. kama-
rának ne praejudicáljon a dolog) hivatkozott s kiemelte, hogy 
badi ügyekben csak a Magyarországon levő katonaság élelme-
zése, fegyelme s a lázadók elleni repressaliák képeznék az uj 
kormány teendőit, a kamarai ügyekben pedig, a Kolonicsnak 
adott utasitás megtartása követeltetik. 

Az instructió alaki oldalát illetőleg az a méltányos 
kérdés merült föl: vájjon nem jó volna-e a primás tanácsát is 
kikérni az uj kormány behozatalára vonatkozóan ? A többség 
azonban azt vélte, hogy »teliet ugyan ő felsége az ő legmagasb 
akarata szerint«, de a primás megkérdezése teljesen fölös-
leges dolog volna; »mert a fölség Magyarországot fegyverrel 
bóditá meg és azért teljes joga van abban kénye-kedve szerint, 
az érsek és más magyarok megkérdezése nélkül intézkedni.«3) 
Aztán ez a kikérdezés sok időbe is kerülne — vélték a jó 
urak. De meg Csehországban sem történt efféle a forradalom 
leveretése után, hanem ott is egyszerűen behelyezte I I . Fer-
dinánd az idegen kormányzót. Végre a prímást már olybá 
lehet venni, mint a ki az intézkedésbe belenyugodott Hocher 

') Re la t io conferent iae bei I h r e r fiirstl. Gnaden von Lobkowi tz 
l iabi tae den 15. J u l i 1672. Foga lmaz , a bécsi t i tk . l t á rban . 

9 T á n Montecuccol i és Sinzendorf . 
9 Habén E w . K. Bit. dieses königre ich H u n g a r n armis e rober t 

und dahero (sínd) befugt , in solckem ein Guberno n a c b Dero Bel ieben 
olme Bef ragung des Erzbischofs und andere r H u n g a r n anzuordnen , 
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előtt1) elbeszélvén, hogy eddig is csak Pálffy Miklós a cancel-
lár tüzelte őt az uj kormány ellen s csak azt kéri, hogy neki 
legalább elégtételt adjanak. Mind a mellett határozatba 
ment, hogy a ministerek közül valamelyik a fölség nevében 
egyezkedni fog a prímással. 

Ezek végeztével a császár márczius 30-diki legf. kézira-
tának egyes pontjait vették a conferentia tagjai ujolag tanács-
kozás alá.2) 

Fölösleges az egyes pontokra reflectálnom; minthogy 
azokra mind igenlően válaszoltak. Tovább tartott a vita a sze-
mélyekről szóló pontnál. A prímást illetőleg újból hang-
súlyozták, hogy neki e változás fölötte nehezére fog esni; mert 
eddig primas et primus volt az országban, híven szolgált és 
sokszor kapott szolgálataiért ígéretet, biztatást — s im fine 
laborum ez történik vele. Forgács, Kolouics s Majtliényi a 
personalis ellen nem tőnek kifogást, sőt Forgácsnál javaslatba 
hozták, hogy az országbiróság mellett tárnokmester is legyen, 
mely tisztség második instantia levén a kir. városokra, bizony-

- nyal örömest vállalja magára Forgács. Katonai tanácsosúl az uj 
kormány mellé béke idejére gr. Hofkirchen jött javaslatba, mert 
háborúban helyére, Komáromba kell menni. Pénzügyi assesso-
rúl gr. Yolckra mellett az öreg Maiernberg jött számitásba, mint 
a ki nemcsak a kamarai, hanem a közpolitikai ügyek terén is 
egyaránt jártas, török és magyar viszonyokkal egyformán isme-
rős. E két tanácsos ancienitás szerint előzné meg egymást a 
rangban, de mindkettő a jogtudós-kormány tanácsok fölött állna. 
Ezek állására Dr. Erkard és Dr. Hoffmanon kívül, ha nem 
fogadnák el a tisztet, a brixeni püspök szolgálatában álló 
Maystettent és Dr. Fillérs jóhirii bécsi ügyvédet emliték. A 
titkárok és az irodai személyzet kinevezését Hocherre bizták. 

Határozatba ment továbbá, hogy az expeditiók csak-
ugyan latin és német nyelven történjenek, de beadványok ma-
gyar nyelven is elfogadtassanak. E pontnál különben meglát-
szott a bécsi ministerek kicsinyes bizalmatlansága a magyarok 

>) L á t n i fogjuk, hogy nem igy tör tént a dolog. 
•) L. ezt a 17-dik lapon. Ha m á r a gubernium szükségit kimondot-

ták, s az instruct iót e l fogad ták : akkor a legf. kéz i ra t t á rgya lása tel-
jesen szükségtelen volt. 
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iránt, mert a magyar beadványok mellé latin fordításokat is 
követelnek azon okból, hogy különben a magyarok készakarva 
és megrögzött malitiából, csak azért mert a német assessorok 
a magyar nyelvet nem értik, mindig és mindent magyar nyel-
ven fognak beadni.1) 

A katonai ügyek expeditióját Hofkirchen, a pénzügyi-
ekét Kolonics (és nem a pénzügyi tanácsos) a többieket a két 
német jogtanácsos vagy a gubernátor revideálja-e, azt a guber-
nátorrá hagyták. 

Há t ra volt a legf. kéziratnak két utolsó, nevezetes pontja, 
mely az országos méltóságok, továbbá a bíróságok eltörlésére 
vonatkozott. Mig az előbbinél tulajdonkép a palatinusi tiszt s 
a locumtenensi intézmény volt czélban, az utóbbira egyelőre 
határozatba ment, hogy »quoadnomina« maradjanak meg, mig 
egy annak idejében kiküldendő vegyes magyar-német bizottság 
javaslatot fogkésziteni az iránt,miként történj ék gyökeres átvál-
toztatásuk? szem előtt tartván Tacitus ama mondásá t ,ho lmikor 
szigorúbb uj kormány vagy uj intézmény lép a régi helyére, jó 
és hasznos dolog (mintegy csillámai gyanánt az előbbi szabad-
ságnak) legalább a hatóságok régi neveit meghagyni.2) 

Ugyanez alkalommal, miután már a gyökeres reformok 
tervezgetésébe az urak belemelegedtek, fölvetek az udv. ma-
gyar cancellária netáni újjászervezése kérdését is. Hangsú-
lyozva lőn, hogy ugy is sok a panasz a cancelláriára s furcsa 
hogy az egész ország egy cancellár s egy titkár által kormá-
nyoztassák. Szükség lesz azt tanácsosok által szaporítani, mint 
a cseh- és osztrák cancelláriáknál van. Tagadhatlan, hogy ösz-
szes tanácskozásaikban ez volt az egyetlen pont, melybén ve-
lük az ország egyetértett. Persze, ők itt is egészen más szem-
pontból indultak ki. A mi magát a korlátnokot illeti, mondák, 
noha jobb (értsd: engedelmesb) nem volt még eddig nálánál,. 

9 . . . doch verordnet iverden möclite, dass m a n zugleich jeder-
zeit pavia i n der lateinischen Sprache beilegen solle, dann sonst mi t 
Pleiss und ex inve te ra ta mal i t ia wegen der deutschen Assessoren, so die 
hungarische Sprache n ich t verstehen, die Hungarn alles hungar isch ein-
geben möchten. k 

9 Mutató in severius regimine, vetera nomina et simulacra pristi-
nae libertatis re l inquaptur et quod verso oivitatis s ta tu nihi l quod prisci 
moris erat , manent ibus tamen iisdem magia t ra tuum vocabuüs. 
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mindazáltal mert ő is haladó, változandó, sőt félelemhői a legkö-
zelebbi pátenst1) sem merte aláírni: hát ő r á nem lehet a fölség-
nek magát elhagyni, különösen ha igaz, a mit a primás mond, 
hogy az uj kormánynak ellene fog dolgozni. A z é r t három 
tanácsos veendő a cancellariához2) egy a mágnások, egy a ne-
mesek rendjéből s egy jogtudós; különösen jó lesz ide venni 
Balassa Bálintot. É s e reformmal, mely az u j kormány szerve-
zésével is összefügg, sietni kell s e czélból határozatba ment 
legközelebb ez ügyben külön conferentia tar tása, 

A conferentia e végzéseit julius 30-kán terjesztek a föl-
ség elé, kinek elnöklete alat t Lobkowitz és Schwarzenberg 
heíczegek, Lamberg, Bot ta l és Montecuccoli grófok és Hocher 
tanácskoztak.8) A fölség a múltkori végzéseket elfogadta; 
csak Hofkirchen és Yolckra személyére tar to t ta elhatározását 
függőben. Azonkívül, mert időközben a ministeri tanács javas-
lata szerint tárgyalások folytak a prímással (mint ezt tüstént 
látni fogjuk), ezeket a tárgyalásokat vele főleg a birói ügyekben 
való királyi helytartói tiszt iránt folytatni s bevégezni paran-
csolá Leopold.4) 

VI. 

(Tárgyalások a prímással — s a primás lemondása a kir. 
helytartói tisztről.) 

Mint föntebb emlitém, de a recitált nyilatkozatokból is 
eléggé kivehető, nagy súlyt fektettek az udvarnál a r ra hogy 
az ú j kormány behozatalával a nyakas prímást kibékítsék s 
főként hogy szép szerével rábír ják a helytartóságról való ön-
kéntes lemondásra. Mondám azt is, hogy a julius 15-diki 

9 Nem tudom, mely pá tensre czéloz. 
9 A minis terek ez »azért«-jában nem lá tom a logikai kapcsot 

gondolatmenetüknél . Mer t h a az egy cancel lárral nem bí rnak , bogy 
aka rnak vagy hisznek még egy mágnással és egy nemessel megbirkózni ? 
a jogtudóst uem is számítván. 

9 Vagyis a conferentia- tanácson kivül E o t t a l és Montecuccoli . 
Yagy ezek is a >- conferentia« tag ja i le t tek volna azóta ? .a l ig hiszem. 

9 A jul ius 15-diki relatio h á t i r a t a : »Et piacet ívie gera then, 
additis« az érseket, Hofk i rchen t és Yolckrát illető > punctis . Cetera pia-
cent omnia. Abele mp.« 
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ministertanács elhatárzá vele alkudozásokat folytatni s e czél-
ból az engedékeny, vagy jobban mondva engesztelékeny Nosti-
tzot s a körmön font Hocbert küldték hozzá. 

Julius 17-dikén1) reggel jelent meg a két úr a Bécsbe 
hivott prímásnál s inté, hogy a íölség intentioinak hajtson fe-
jet, ha ura-királya kegyeit akarja tapasztalni. Az öreg egy-
háznagy előtt, bármint mondta is az az állandó commissio, 
hogy. in höchster Eng und geheim munkálkodik, Leopold 
intentiója többé már nem volt titok. Azt felelte, hogy mindent 
régen tud, nyomtatott újságokból tudja2) mit akar Leopold az 
országgal s Ampringennel. O mint a fölség mindig hű és en-
gedelmes szolgája ebben megnyugszik, noha az csak csúfjára 
s gyalázatjára leszen.3) Jó lesz azonban a magyar urakkal 
tanácskozni, »caute és circumspecte« járni el, mert sok baj tör-
ténhetik még az újítások miatt. S végre azon könyörge a ma-
gát megalázott aggastyán, hogy a király neki, a ki amúgy is 
a sír szelen all mar, elete végső bátralevő részére legalább 
törvénykezési ügyekben hagyja meg a helytartóságot. 

Nostitzék a primás kérését ad referendum vették; meg-
dicsérték engedelmes voltáért, biztositák hogy a fölség semmit 
a primási praerogativumokból el nem fog venni, de az igazság-
szolgáltatás reformjára még ezután kerülvén a sor, kérését 
illetőleg a fölség még érintkezni fog vele. 

Szelepcsényi nem várt engedékenysége, melynek én 
motívumát az elkeseredésben találom, mely nem bánja bármi 
történik, veszni, pusztulni hagy mindent, — kellemesen lepte 
meg az uralkodót. Az állandó bizottságnak meg is hagyta, 
hogy a primás kívánsága fölött tanácsot üljön, hogy t. i. telje-
sittessék-e az, csak a gubernium rendeztetvén be egyelőre, az 
igazságszolgáltatás kérdése a messzi jövőre hagyatván. 

Nostitznál gyűltek egybe julius 20-dikán a commissió 

9 An die Köm. K a y . . . Mt Kelat ion und Gutacli ten . . . die 
E inr ich tung der Locumtenenz in judicialibus und Disponirung des H e r r n 
Erzbischofs ra t ione dieses neuen Gubernii betreffend. 1672. ju l . 20. Ere-
deti a bécsi t i tk. l t á rban . 

9 . . • und sei sogar in gedruckten Zei tungen berei t einkommen. 
9 • • • ob es zwar zu seiner Yeracbtung und Yerschimpfung 

merkl ich gereiche . . . « 
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tagjai. ') A mit már többször meggondolhattak, azt újra most 
megbeszélték, hogy t. i. mennyi rosszat s mennyi jót tehet 
Magyarországon a primás, mint azt pl. Lengyelországban a 
lengyel prímáson láthatni. Mellette volna a papság, nemeséég. 
Mellette szól az a körülmény, hogy két izben is kinevezé őt a 
fölség helytartónak: először Wesselényi halála után, mikor a 
tiszt rá és Nádasdyra bízatott; aztán mikor a conspiratió föl-
fedeztetése alkalmából egyedül a primás lön locumtenens. Már 
most ba őt elkedvetlenítik, visszavonul jószágaira, ezer és ezer 
intriguával akadályozza a kormány működését; sőt a mi szin-
tén megtörténhetik, eladván birtokait (!?) Rómába mehetne 
'lakni — »s habár ezért később kétség nélkül meg lehetne őt 
büntetni, mégis tekintetbe kéne venni, hogy ő papi személy s a 
pápai székkel amúgy is fönforgó nehézségek miatt egyháziak 
megbüntetésével a fölség pórid járhatna.« 2) 

Előszámlálták aztán, hogy az 1405. törvények s kül. az 
.1545. évi 35—55. tczikkek alapján mi hatásköre van a hely-
tartónak a törvénykezésnél. Látván e roppant tevékenységi 
kört, mely a locumtenenst megilleti s arra gondolván, hogy 
mindezekről egy csapásra kéne lemondani a .prímásnak, szinte 
megrémültek Nostitzék. »Ist einmal kart« — mondották. S 
nem is számítva azt, hogy ba az ügyek a fölség udvarába 
föllebbeztetnek s ez a pörlekedő feleknek az óriás távolság 
miatt roppant nehéz lesz : az érseket halálosan bosszantaná,3) 
hogy az ő ítéletei fölött az udv. magy. cancellár itél s már csak 
azért is, mert ő mint esztergomi érsek: natus supremus secre-
tarius et cancellarius regius. 

Bizonyos, hogy dilemmába jutottak Nostitzék s belőle 
halasztó határozatokkal igyekeztek kibújni. Nem akarták tel-
jesen eltörülni az érsek locumtenensi tisztét in judicialibus, de 
érintetlen sem óbajták hagyni. Miként katároltassék azonban 

' ) Az idéze t t j u l . 20-diki re la t io . 
9 . . . u n d ob derselbe (a primás) z w a r sonders Zweife l liei-nacli 

ges t r a f t we rden k ö n n t e , so i s t er d o d i ein geist l icher , u n d wissend, dass 
E w . Mt . w e g e n der ex p a r t e I h r e r P a p t l . Hei l igke i t o b h a n d e n e n Diff icul-
t a t e n m i t B e s t r a f u n g der ge i s t l i d i en "Pertonen l i a r t f o r t k o m m e n können .« 

9 K ö n n t e i h m keine grössere Mort i f ica t ion auf der ÁYelt zugef i ig t 
werden . 
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körül a primás-helytartó jogai köre: az olyaü dolog, mondák, 
mely nem egy hanem sok napot vesz igénybe s melyhez (szép 
a heösmerés!) oly egyének valók, a kik a magyar törvényekben 
teljesen jártasok. Egyébként is ennek meghatározása az egész 
magyar igazságügy reformjával függvén össze (a mi később 
létesitendő), ne is nyilatkozzék a fölség e részben, hanem biz-
tosítsa a prímást, hogy őt nem megcsúfolni, hanem kegyelmével 
kitüntetni fogja, a mint kegyelmesen veszi tőle, hogy »in poli-
ticis et militaribus« engedett, az új kormány behozatalához 
alkalmazkodni késznek nyilatkozék. A mint a sor az igazság-
ügy rendezésére fog kerülni, a fölség a primás tanácsát s ujj-
mutatásait örömest igénybe veendi. A czimet: locumtenens in 
judicialibus, addig bizonyos korlátozással meg lehetne hagyni 
a prímásnak. Végre hangsúlyozták, hogy a helytartóságról a 
decorum kedveért ünnepélyesen, írásban, önként mondjon le 
Szelepcsényi. 

Alig száradt meg a tinta a jó úraknak Leopoldhoz tett e 
fölterjesztésén, Szelepcsényi egy új de vehemens föllépése 
váratlanul akadályt gördített az útba. 

Azt, hogy az öreg primás a magy. cancellárral Pállfyval 
nem a legjobb viszonyban álló s azért inkább Szelepcsényihez 
szitó Nostitztól tudott volna meg valamit a commissio s a 
császár engedékeny hangulatáról s ez ösztönözte volna őt 
erélyesebben lépni föl : nem hihető. Sokkalta valószínűbb, hogy 
Pozsonyba távozván, a hazai föld érintése adott Antaeusnak új 
erőt, bátorságot a küzdelemhez. A pártjához tartozó katholicus 
nemesség tekintélyesbjei s a vele tartó hű,- királypárti mágná-
sok hazafiasabb része biztatta-e föl a különben is elkeseredett 
főpapot, vagy tette-e neki, "a kedve-akarata ellen resignálónak 
csöndes szemrehányást; elég az -hozzá, az öreg egyháznagy, 
mikor ú j ra Bécsbe ment s Lobkowitz élőszóval inté őt az 
engedékenységre,1) nekibúsúlta magát s irt Leopoldnak, keserű 
bár, de alázatos hangon, hanem mégis kemény tartalommal egy 
olyan levelet, melynél szelídebbért vetették 70 év előtt Illésbázy 
Istvánnak a nótapört nyakába. Benne váii e levélben mind az 
a keserűség, mely egy megsértett, hátratett ambitiosus férfi 

9 A l á b b i d é z e n d ő leve le s z e r i n t . 
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keblét háborgó tengerré változtatja. De mutat ja e levél azt is, 
hogy az összeesküvők, a protestánsok, a bujdosók előtt oly 
gyászos nevű, oly hírhedt esztergomi primás bensejében mindig 
jó hazafi vala; az a Szelepcsényi, ha Szelepcsényi volt is, min-
dig igaz magyar maradt. 

Nem kevés nehézséget talált — azt mondja *) — érett 
megfontolás után az új kormány behozatala ntjában mind a 
maga személyét, mind a közállományt tekintve. 

A mi az ő személyét illeti: miként történhessék ez az ő 
kissebbsége nélkül, nem képes belátni. Tekintve csak a pozso-
nyi eretnek-ügyet, mely az egész országban oly sok megbe-
szélésre ád alkalmat, bizonyos, hogy azt fogják hirdetni: 
ezért foszták meg tisztétől.2) Tavaly nyilvánosan beszélt arról 
mindenki, miként fogja őt a fölség hasznos és hűséges szolgá-
lataiért megjutalmazni. Most ha ily hirtelen változással degra-
dáltalak, még a catholicusok is azt hiszik majd, hogy valami 
titkos bűnéért történt ez vele, mint Zichyvel a kamarai elnök-
ségről való letétele. Mindig szokása volt az osztrák háznak — 
s e szokás mondhatni, törvényszámba meut — hiveit ha elöre-
gedtek és elhetegesedvén hasznavehetlenekké váltak is, nem 
degradálni, sőt még a méltatlanok iránt is elnézés volt szokás-
ban. Mennyivel, inkább szükség ez a közpályán működőkkel 
szembén, kiknek jó hire-neve éltükkel egyenlő becsű? főként 
Magyarországon, hol az az ősrégi elv van érvényben, hogy a ki 
megérdemli azt, hogy hivatalától megfosztassák, megérdemli 
azt is, hogy életét elveszítse. 3) Elődei: Szalkay, Várday, Oláh, 
Verancsics, Kutassy, Forgács, Bornemissza, Radéczy közül e 
gyalázat egyikkel sem történt, pedig pl. Várday egy izhen 
János királyhoz hajolt. Mért történjék ez épen ő vele? ki ha 
dicsekedni akarna, bátran mondhatná, hogy fölülmúlta elődeit, 
mert 34 év óta teljes odaadással, élete veszélyeztetésével szol-
gált az osztrák háznak. »Valóban — mondja — előbb való 

') Copie der von dem Erzbiscliof in H u n g a r n auf die ihme ange-
kundete Beformat ion des Gubernii eingegebenen Sclirift . Egyk . más . 
bécsi t i tk. l t á r . kelet nélkül, de 1672. augusztusból. 

9 »Pro demeri to meo degradatus fuerim . . .« 
9 »Notissimum est vulgare illud axióma liungavicum, quod qui-

cunque mere tur ex officio degradari , meretur e t iam v i t ám amit tere.« 
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nekem is mint minden becsületes embernek, jó liirem az élet-
nél, melyet annyiszor s örömest kitettem fölséged szolgála-
tában. J) 

A mi a kérdés közjogi oldalát illeti: itt — igy szól a 
primás — még több a meggondolni való. Legelőször is teljes 
lehetetlen -az új kormány behozatala, ha csak előbb a fölség 
épenséggel mind meg nem semmisíti az ország összes törvényeit 
és szabadságát, melyek megtartására ünnepélyes eskü által van 
kötelezve.2) Ha vétettek s pedig keményen vétettek sokan a fölség 
ellen, ez még nem ok arra, hogy az ország többi lakóinak is adott 
hitet megszegje a fölség. Másodszor bizonyos, liogy hűséget csak 
•az alkotmányos királynak esküdtek az alattvalók.3) Harmadszor: 
kormányzót csak az ország választhat; ha a helytartósághoz 
is, bár egyszerűen a megyék tudtára adatik, az ország consen-
susa kell, mennyivel inkább kell ez a fönséges tiszthez, az 
ország-kormányzóéhoz. Bizonyság erre az 1446-diki decretum 
Hunyady .János kormányzósága, ki ünnepélyes esküt tőn az 
országnak.4) Negyedszer: csak a király kiskorúsága esetén 
lehet kormányzó ; ötödször: megfontolandó az az opportunitási 
kérdés, hogy ha máskor is volt kormányzófélé pl. az újabb idő-
ben Gritti Zápolya alatt, vagy Mátyás főherczeg Rudolf alatt, 
mindig rosz vége lőn a dolognak még a királyi vérnél is. 5) 

Mindezt azonban nem magáért mondja — ne pro domő 
mea agere videar — hanem köteles hűségénél fogva terjeszti 
elő azt, a mit közönségesen beszélitek s á mint átalában gon-
dolkoznak e tárgyról a magyarok. 

Levelét emelkedett hangon végzi he. »Mit mondanak 
majd halálom után rólam egyebet, mint azt, hogy degredáltat-

9 Sane et mih i cirni viris Tionestis praeferenda est fama vi tae, 
quam alias pro servitiis Vrüm Mturn toties lübens' prost i tuere non 
formidam. 

9 E t pr imo quidem impossibile id fore nisi prius total i ter anuilla-' 
tae fiierhit oirmes leges et l ibeí ta tes Hungár iáé (ad quás servandas corpo-
rali iuramento obstr icta est Sua Majestas.) 

9 Homagium deposUnm a regnicolin hoc secuin per expressitm férve. 
9 A pr imás még az eskü szövegét is közli a fölséggel. 
9 Vei in ipso sanguinis regii affectu mu l tum desideratum fű i t . — 

Ez az a rgumentem egy kissé nagyon is sántikál. Oly gyenge, a mily erő- ' 
sek az előbbiek. * 
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tam s micsoda következtetést vonnak le ebből ? mikor különben 
a legegyszerűbb rokkant káplárnak is meghagyják czimét 
haláláig ? Yalóban, legkegyelmesb uram, eszemben forgathatom 
azt a közmondást: jó hirnév, hűség és a szem nem értik a 
t r é f á t . É n amint a helytartóságot nem ainbitionáltam, nem 
futottam: úgy nem is arattam szorgalmas és bű buzgól-
kodásomért egyebet bajnál, költségnél, gyülölségnél. Mind 
a mellett mikor látom, hogy arról van szó, a mi nekem 
vénségemre legbecsesebb, jó' hirem-nevem, reputatióm: ha 
tehetem s a mig lehet, ellenezni fogom, hogy buzgó szolgá-
latokban megőszült agg fejem befeketítsék . . . mert fá j az én 
nekem, hogy az idegen nemzetek előtt igy világcsúfjává leszek... 
Yégre azt javaslom, hogy szeliden disponáltassék előbb az 
előkelőbbek kedélye s hangulata, nehogy később a szomorú 
non putaremet kelljen sóhajtozni. És ennyi elég most: jobb a 
többit elhallgatnom . . .« 

E váratlan ellenállás, e heves panasz, akkor mikor már 
egyszer mindenre igent mondott a prímás, szerfölött alkalmat-
lan volt az udvar terveire. Megakadályozni ugyan nem akadá-
lyozta meg; de kényes nehézségeket helyezett kilátásba. 

Valamit, világos volt, tenni kell. De mit ? 
Azt hiszem nem csalatkozom, ha Lobkowitz és Hocker 

kezét gyanítom abban, hogy a Szelepcsényi ellen a mult nyáron 
(1671) fölmerült, olyan azt mondják-féle vádak, mintha a 
Nádasdyék conspiratiójában a primás is bizonyos fokig részes 
volna, újra fölfrissittettek. Nincs ugyan semmi possitiv adatom, 
melylyel kezemben azt mondhatnám, hogy ime Hocker, ime 
Lobkowitz, ti vagytok a colportált hirek forrásai; vádolni 
pedig s gyanúsítani nem szeretek. De furcsának tűnik föl énne-
kem, hogy az a magyar cancellár, kiről azt értbetjük az udvari 
relatiókból, hogy nem a legjobb szemmel nézte volna az új 

9 Cum alias et iam simples caporalus obt runca tus t i t u l u m prist i-
n u m usque ad mor tem re t iñere s o l e a t . . . és Certe, clementissime domine, 
mér i to debet mib i esse prae oeulis vulgatum illud : f ama , fides,"ocultis non 
pa t iun tu r iocum. — NB. Ez s egyéb variansok a pr imás levelének egy 
másik másola tában ál lnak. Melyik m á r most a tel jesen autl ienticus ? I r re-
velans dolog, m e r t pá r plirasis az egész különbség,; az okok s a lényeg 
mindket tőben szórul-szóra egyeznek. 



A MAGYAIÍ ALKOTMÁNY FÖLFÜGGESZTÉSE 1 G 7 3 - U A N . 4 7 

magyar kormány behozatalát, a helyett, hogy — ha csakugyan 
perhorrescálta az új intézkedést — az alkotmány-kobzást ellenző 
prímáshoz simúlni, vele szorosan összetartani igyekszik'vala, 
egyszerre elkezd ellene áskálódni. S gyanúsnak kell mondanom 
magaviseletét, ba látom, hogy miután előbb Szente Bálint 
Nádasdy volt itélőmestere ügyének revideálásával az uralkodó 
a prímást bizta meg, egyszerre csak a magy. cancellár elég 
vakmerő kir. parancscsal Bársonyra bizni az ügyet s nem 
átalja püspök létére a magyar egyház agg fejét gyanúsítani,') 
az összeesküvésben való részvéttel vádolni, bizonyos, közelebb-
ről meg nem nevezett magyar. leveleit Szelepcsényínek kész-
akarva úgy fordítni latinra, hogy gyanút keltsenek ellene. 

Mennyire szivére vette a rágalmakat Szelepcsényi, az 
egy pár héttel későbben a császárhoz irt második folyamodá-
sából nagyon is kitűnik.2) »Térden állva könyörgök felséged 
lábainál — mondja itt — ne engedje, hogy a magyar cancellár 
szemtelen rágalmai és hamis forditgatásai által hirem-nevem, 
becsületem oly méltatlanul és alattomosan piszkoltassék.3) 
Mutassa elő az a szenvedélyes hálátlan ember, ba mi irásom 
van nála, a mint azzal dicsekszik; kész vagyok mindenkép 
számot adni s hazug költéseit és balmagyarázatait a napnál 
világosabb argumentumokkal és bű tetteimmel szétoszlatni. 
Az üdvözítő testére újból és újból könyörgök fölségednek, 
parancsolja meg a cancellárnak, hogy ne ismét halogassa, 
hanem jelenlétemben, fölséged vagy a titkos tanácsosok előtt 
mutassa be a mi kezénél van, ne fordításban, ne töredékben, 
hanem egészben, eredetiben. Mert ismerem azt a köpenyforgató 
természetet, ismerem balmagyarázó képességet, melyekkel oly 
sokat szokott élni.4) Hadd szégyenüljön meg érdeme szerint, 
ba nem röstelli jó birem-nevemet, melyért életem se sajnálom, 
szemtelen és indiscrét módon bepiszkolni.« 

9 »• . • indigne et imper t inenter« mond ja a felséghez intézet t ez 
hlőbeli kelet nélkül i más levelében a pr imás, ha rag jában , ugyan kevés 
respectussal a k i rá lyra , miserabil is personának nevezvén a cancel lár t . 

9 1672. sept. 20. Ered. a bécsi t i tk. l t á rban . 
9 ' »impert inentissimis cancellarii l iungarici calumniis et falsissimis 

tradnetionibus.« 
9 »Növi en im versatile illins ac omnine versutile ingenium artes-

que sinistre commentandi , tot ies ah eodem pract icar i solitas.« 
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Ezek a rágalmak (mint említeni fogom) később végkép 
megszűntek, mikor a prímás szépen engedelmeskedett az udvar 
terveinek/Hiszen egyéb czéljuk nem is volt, mint megfélemlí-
teni a különben nyakas Szelepcsényi t. És ezt a czélt elérték. 
Ezek és más eszközök, ki tudja milyen pressiók, megpuhították 
őt, főként mikor néhány titkos tanácsos a helytartói czim meg-
hagyását megigérte neki. 

Hocherhez intézett egy jegyzékéhen J) már biztosítja ezt, 
hogy ne tartson attól, mintha ő az új kormányzóval nem fogna 
jó lábon állani. H a a múlt évben tudott — úgymond — engedni 
gr. Rottalnak, noha épen a magyar cancellar és a mágnások 
engedékenységét erősen szemére hányták, azt mondták, hogy 
az élő palatinus bezzeg ellenmondott volna, holott a nádor a 
prímásnak mindig( enged: mennyivel inkább fog engedni oly 
nagy fejedelmi személynek mint a német rend nagymestere. 

Hocher új ra kivánta, hogy a törvénykezésben való hely-
.tartóságról is mondjon le a prímás. Ezt azonban Szelepcsényi 
most se tetté, hanem a titkos tanács Ígéretére hivatkozván! 
practicus tekinteteket hozott föl okul ragaszkodása mellett, 
mondván, hogy a citatoriumokban s egyéb maudatumokban ott 
kell lenni a locumtenensi czimnek, különben az idézett fél annak 
a citatiójára, a ki nem locumtenens, épen nem fog hajtani. 

Ebbe hát aztán Hocher s majd a fölség is belenyugodott. 
A primás megigérte, hogy önként lemond politikai helytartói 
hivataláról, csak azt a kegyet kérvén ki, hogy a lemondás elfo-
gadását tudató intimatio az ő fogalmazása után készüljön. Ezt 
megengedték s ő a formulát elkészité,2) nem feledvén el abban 
különösen hangsúlyozni, hogy a király a .prímásnak locumte-
nensi és kir. tanácsosi, összesen 2400 fr t évi fizetését éltefogy-
táig nemcsak meghagyja, hanem ahhoz még évenkint 1000 
frtot teszen. Ezt a summát a fösvény, pénzvágyó 3) prímástól 

>) Szelepcsényi jegyzékének fe lé t írnoka, másik felét m a g a i r ta . A 
bécsi t i tk . l t á rban kelet nélkül. 

-) I ' ro jec tum pro decreto pro archiepiscopo ext radando. A pr imás 
sa já tk . fogaim. Bécsi t i tk. l tá r . 

3) Igaz ugyan, hogy a pr imás nagyon is takarékos és a pénzt 
fölöt tébb szerető ember volt, s m in t i lyennek elég rossz b i re is vaia az 
udvarnál . De ez a tu la jdonság (ki h i t t e volna akkor) épen az ura lkodónak 
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kerekszám 3000 fr t ra alkudta le a minisztertanács, úgy a mint 
az az új kormány költségvetésébe annak idején fölvétetett s 
azon föltét alatt természetesen, bogy a kormánytanácsosi állást 
Ampringen mellett elfogadja. Szelepcsényi ekkor september 
elsején beadta lemondását tartalmazó folyamodványát a császár-
hoz1), melyben ugy korára, mint 34 évi szakadatlan szolgálataira 
hivatkozván, kéri a fölséget, vegye le vállairól a helytartóság-
terhes tisztét. Köszönetet mondott egyszersmind azon kegyért, 
hogy a király őt évi 1000 arany fizetésben határzá részesíteni. 

A decorum hát meg volna óva, mind a primás, mind az 
uralkodó részéről. Szeptember 4-dikén Hocher a primás irta 
formula szerint meg is fogalmazta az intimatiót,2) mely hang-
súlyozván azt, hogy Szelepcsényi több ízben kérte a fölséget a 
helytartói tiszttől való fölme'ntésért (a mi, mint láttuk, egyszer 
sem volt igaz) s különösen kiemelvén hosszas bű szolgálatait, 
külföldi s bárom ízben portai követségét, továbbá azt, hogy * 
csak a magyar canceüár tisztét is 23 éven keresztül v ise l te# 
nagy dicséretek közt elfogadja a lemondást, tudatja a 300 f r t g 

évi kegydíj rendelését s meghagyja őt locumtenensnek quoadui 
iudicialia, persze az igazságügy terén a jövőben előveendő refor-^X 
mok praejudicálása nélkül.3) Másnap aztán ez az intimatio ki 
is adatott. Sőt a primás sürgetésére, ki Pálffy rágalmaitól még 
mindig félt, néhány bét múlva parancs ment Kaiser-Ebersdorf-
ból a magyar cancellárhoz,4) bogy a megküldött forma szerint 
állítson ki Szelepcsényi részére bizonyságlevelet ártatlanságá-
ról az ellene emelt vádak ellenében, melyek őt az összeeskü-
vésben való részvéttel méltatlanúl gyanúsiták. A küldött for-

vá l t első sorban haszná ra s épen nem szegény Szelepcsényinek ; m e r t 
m in t az t Newald legközelebb k imuta t t a , Bécs 1683-diki védelme költsé-
geinek négyötödrészét azon pénzből födözte a császár, melyet Szelepcsényi 
Bécsben re j t ege te t t s melyet tőle kényszer-kölcsön g y a n á n t elvettek. 

9 Besignat io archiepiscopi Str igonient is officii locumtenensis regn i 
Hungár iáé . E red . 1672. sept. 1. — Bécsi t í tk. l tá r . 

9 Tntimatio caesareo — regia ad dominum archiepiscopum. -r-
1672. sept. 4. Foga lmazás Hocher től . Bécsi t i tk . l t á r . 

9 E z á r a d é k k a l : salvis t amen semper u l t imat is provocat ionibus et 
revisionibus ac ul ter ior ibus clementissimis dispositionibus S u a e M t i s , ipsi 
(t. i. a p r ímásnak) pro r e r u m exigentia significandis. 

4) Kaiserebersdorf 1672. oct. 12. fogaim, bécsi t i tk . l tár . 
M. T. AKAD. É K T E K . A TÖRT. KÖRÉBŐL. 4 
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mula, *) mely szerint a testimonium ki is lőn állítva, igen 
hízelgő a prímásra. K i van benne mondva, hogy a király ked-
vetlenül hallotta a gyanúsítgatásokat, ismervén az érsek hűsé-
ges szolgálatait s tudván, hogy ő volt az első, a ki, mihelyt 
nyomára jöt t ama kárbozatos bitszegők összeesküvésének, azt 
nekünk tüstént fölfedezte s e miatt az összeesküvők által sok-
szor halálnak szánva volt, balálra kerestetek.« 

A prímás részéről nem állott hát semmi sem az ú j kormány 
behelyezésének útjába. A legnagyobb kő el volt abból gördítve. 
A kisebbeket: Forgácsot, Pálffy cancellárt s a mágnásokat mi-
ként némiták el, arról nem maradt tudósítás.Yalószínű,hogy eze-
ket élőszóval capacitálták, vagy egyszerűen megfélemlítek. Az az 
egy bizonyos, hogy ezektől már nem tartot tak ' a mint Szelep-
csényi megadta magát. 

Y H . 

(Alkudozás Ampringennel. Utolsó ministeri tanácskozások). 

A míg egyrészről a prímással folytak a tárgyalások, más-
részről megkezdető azokat Leopold a tervezett kormány desig-
nált fejével Ampringen János Gáspárral, a német rendnek 
»per Germaniam et I tal iam« nagymesterével. 

Sajnálom, hogy e férfiú életére s jellemére vonatkozólag 
semminemű adatot nem kaphattam 2) s így azt, a ki hivatva 
volt nemzetünk életében igen rövid bár s nem is nagy jelentő-

. ségű, de a személyéhez kötött tény által mégis nevezetes sze-
repet vinni, az értekezés folyamában nem állíthatom az olvasó 
lelki szemei elé, alakját, jellemét nem körvonalozbatom. 

Az eddigiekből tudjuk azt, hogy az udvarban növeltetek 
és taní t ta tot t s úgy I I I . Ferdinándnak mint Leopoldnak kedven-

>) Ugyanazon dá tum alat t , fog. u. o. 
9 Gr. Pet tenegg a német rend egyik előkelő lovagja s »Bathsge-

bietiger«-je szives volt nekeni Ampringennek épen személyére vonatkozó 
ak ták haszná la t á t k i lá tásba helyezni, a német rend levél tá rának Bécsben 
levő töredékéből. - Fölöt te sa jnálom, hogy ezt a szives Ígéretet , a gróf 
elutazván, nem vá l tha t t a be. Ampringen egykorú arczképe a gróf hivatal -
termében függ. Valami szellemes arcznak csakugyan nem mondha tó s h a 
imponál (?), inkább marczona arczkifejezésének tu la jdoní tható . 



A MAGYAR ALKOTMÁNY FÖLFÍÍGGESZTÉSE 1 6 7 3 - B A N . 5 1 

cze volt. 1646. jul. 18. lépett a német rendbe s 1664. márcz. 20. 
női a rend nagymesterévé. Mint részeges, lusta embert ismeri 
eddig törtétenünk. De ezen. államférfiúnak kétségkívül nem 
szükséges tulajdonokon kívül jobb erényekkel is kelle bírnia, 
hogy az uralkodó épen őt, a ki egyébként tudtunkkal valami 
politikai szerepet se Austriában, se Csehországban, se a német 
birodalomban nem játszott, választá legelső kormányzójául az 
»új« Magyarországnak, hogy Lobkowitz őt javasolta, hogy 
Hocher nem szólt ellene. Legalább erélyesnek és határozottnak 
kelle lennie. Hogy hű volt s a császár iránt teljes odaadással 
viselkedő : arról már Nostitzék megemlékeztek. 

Ju tha t eszünkbe, hogy Nostitzék relatiójában javasoltaték 
valami bizalmas ember által kérdezni ki a nagymestert kivánsá-
gai és igényei felől. A császár ezt tette. Elküldé hozzá Bécsúj-
helybe Imre jezsuita pátert a megállapitott utasítás szövegével'. 
Ampringennek noha több pontra észrevétele lett volna, de hely-
benhagyta az utasítást, csak egy pontot kötött ki, melyet a fölség 
nevében Imre páter nemcsak elfogadott, hanem mint az utasítást 
valóban kiegészítőt, abba bele is toldott.1) És ez a következő: 

Mivel a kormányzat körében sok oly dolog fordúlhat elő, 
melyről ily előleges utasításban előre nem intézkedhetni s mely 
előre nem is látható ; továbbá sok olyan, melynél tüstént való 
intézkedés szükséges, úgy hogy pl. a collegialis testület tanács-
kozásai vagy be sem várhatók, mert periculum in mora, vagy 
pl. az ügy még a collegialis tanács előtt is titokban tartandó : 
ily esetekben joga van a kormányzónak tüstént legjobb belá-
tása szerint intézkedni s ez intézkedéseire a királyi beleegye-
zést utólagosan kikérni. Úgyszintén apróbb dolgokban teljes 
intézkedési szabadsága van a kormányzónak a mellé adott ta-
nács megkérdezése nélkül is cselekedni, efféléket a tanácscsal 
utólagosan, tudomás vétel végett közölvén. 

Az egyezkedés után Ampringen Bécsbe ment s ott miután 
újra hangsúlyozta a fölségnek, hogy egyéb dolgokra is megjegy-
zései volnának s különösen szabadabb, korlátlanabb rendelkezési 
jogot szeretne, »sperando speranda« mint mondja és »zu Con-

») A cor r igá l t ins t ruct io (F. mel léklet Nost i tzék re la t ió jában) így in-
se rá l ja : Inserendus §. subsequens, de quo ex m a n d a t o S. Caes. M a c i i m do-
mino pr inc ip iMagis t ro Tentonico R e v . P . E m e r i c u s Neostadi i i t a convenit . 

4* 
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testierung deutscher und realer Devotion« nem reflectált apon-
tokra,hanem késznek nyilatkozott várni,hogy a praxisban miként 
alkalmazható az instructio s ő felsége rendelkezésére állani.1) 

E közben a prímással való nehézségek kiegyenlítettek 
és az uralkodó teljesen meg levén elégedve Ampringen loyali-
tásával, Ebersdorfból tudatta vele,2) hogy őt a Magyarországba 
helyezendő kormány fejévé nevezi ki, tekintettel »engedelmes 
és mocsoktalan hűségére, eszére, ügyességére, tapasztalt vol-
tára s egyéb előkelő tulajdonságaira, melyekkel őt a Minden-
ható oly gazdagon elhalmozta.« 3) Ugyanaz nap rendelet ment 
az udvari kamarához, hogy a pozsonyi várban az új kormányzó 
lakásául s az iroda részére szükséges helyiségek elkészítéséről 
intézkedjék.4) Ampringen Bécs-Ujhelyből köszönte meg a benne 
helyezett bizalmat, melyet nemcsak magára, de rendjére nézve 
is nagy megtiszteltésnek tart.6) 

É s ezzel megindúltak a császári irodából minden irányba 
az intimatiók a kinevezésekre s átalán az ú j kormány összeál-
lítására vonatkozólag. 

Mindenekelőtt fölszólitás ment az udvari kamarához és az 
udvari hadi tanácshoz, hogy a magyarországi ú j kormány mellé 
kellő pénzügyi respective katonai tanácsosi állásokra (miután gr. 
Volckrát és gr. Hochkirchent előttem ismeretlen okokból elejtet-
ték) alkalmas egyéneket jelöljenek ki.G) Az udvari kamara gróf 
Pötting János Sebestyént, kamarai tanácsost ajánlá,mint a kit 
sok jó tulajdonain fölül az a körülmény is pártol, hogy a magy. 
viszonyokkal ismerős és Magyarországban már több commissió-
han vőn részt. A hadi tanács báró Andrimont tábornokot aj ánlá 
— szükségből és interim.mint a ki nem érti a latin nyelvet, de a ki-
nek a német titkár in summa rei szükséges explicatiókat adhat.7) 

>) E r k l ä r u n g auf die Ins t ruct ion wegen des ung. Guberni i . 1672-
aug. 4. Bécs. — Ered. bécsi t i tk . l tár . 

9 1672. sept. 19. fogaira., bécsi titk. l tár . 
» ) . ' . . gehorsamste und ganz unbefleckte Treu und Devotion, Ver-

hünf t , Geschicklichkeit, E r fah renhe i t und andere vornehme Quali täte 
w a r m i t Ew. Andacht von dem Allerhöchsten so hoch begäbet worden.« 

9 1672. sept. 19. fogaim., bécsi titk. l t á r . 
9 1672. sept, 27. ered., bécsi titk. ltár. 
9 Mindket tő 1672. sept. 19. fogaim., bécsi t i tk . l tár . 
9 Mindket tő 1672. sept. 23. ered., bécsi t i tk. l t á r . 
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Fölszólítást kapott Ampringen, hogy a magyar irodához 
szükséges személyzet kinevezése érdekében tegye magát érint-, 
kezesbe a prímással s a magyar cancellárral. 

Dr. Erbard Ágoston es Dr. Hoffmann Jánost jogtudós-
tanácsosokúi azon kedvezményes föltét alatt nevezé ki az ural-
kodó, hogy ha az u j magyar kormány bármi okból megszűn-
nék, alsó-ausztriai kormány-tanácsosi állásukat mindketten 
visszanyerik.1) Hasonlóról biztosíttatott az alsó-osztrák kor-
mány-titkára Kirchmayer János is, kit német titkárrá nevez-
tek ki a magyar kormányhoz.2) Mind a mellett Dr. Erhard — 
jó orra volt — mégse bízott az új kormány tartós voltában s 
végleg nem akarta elvállalni a tanácsosságot, úgy hogy utol-
jára is kényszeríté őt Leopold legalább 3 hóig szolgálni Am-
pringen mellett.3) 

Készen volt hát csaknem minden. Csupán napot kellett 
volna kitűzni a gubernium beigtatására, midőn a felső-magyar-
szági mozgalom az újból lángra kapott parázs oltása körülbe-
lül egy félesztendőre veté vissza a régóta sürgetett, oly annyira 
áldásosnak tartott intézmény életbeléptetését. 

A mint azonban a mozgalom nagyjából elfojtatott, ket-
tőzött buzgalommal láttak az épület betetőzéséhez, mint ezt a 
relatio beszéli, melyet Nostitz, Hocher és Abele (Gráfenburg 
nélkül) nyújtottak be a fölségbez az 1673. január 2-dikán tar-
tott tanácskozásról.4) 

Ez a tanácskozás még egyszer elővette a személyi kérdé-
seket. Forgácscsal, úgy látszik, nehézségek támadtak, mert a 
vele való megalkuvás fontosságát emlegették; mig ellenben 
constatáltatott, hogy Majtbényi a personalis édes-örömest fog 
(gar gerne) mindenben engedelmeskedni, miután állása hatá-
rozottan javul. Katonai tanácsosid a latin nyelvet nem értő 
báró Andrimont helyett gr. Welsz ezredes, Spankau és Werth-

9 Mindket tő 1672. octób. 11. fog. bécsi t i tk . l tá r . 
9 1672. oct. 13. fog., bécsi t i tk . l tá r . 
9 1673. márcz. 17. decretum Erhardl ioz. fog., bécsi t i tk. l tár . 
9 Relat ió iiber die von deuen zu E in r i cb tung der Gubernii in 

Hunga rn verordneten geheimen, etc. Ra tben un te rm 2. J anua r i i 1673. 
aber- und zum vier teumal eingereichte Relat ion der Punct , so vor, in und 
naeli der Ins ta l la t ion . . . . bedeutes Gubernii zu thun sein möcbte, betref-
fend. — F o g a i m . Bécsi t i tk. l tár , . . . . 
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müller tábornokok küzűl ajánlottak s egyéb apró személyi 
ügyek elintézése után, hova még az is tartozott, hogy a kor-
mányzó adjutumát 4000-ről bat ezerre emelték s így összes fize-
tését 12,000 frtban állapiták meg, — áttértek a beiktatás körül-
ményeiről értekezni. I t t a következő teendőket emelték ki. 

1. A fölség resolutiójáról az ú j kormányt illetőleg a ma-
gyar kancelláriát hivatalosan kell értesítni. 

2. Pátens levelet kell szerkeszteni az országhoz szólót, 
melyben a nemzet az új kormány iránt való engedelmességre 
hivatik föl. E pátens igen óvatosan fogalmazandó. 

3. Az elfogadott utasítás kiállítását illetőleg két utat 
tanácsoltak követni. Vagy a titkos udvari osztrák cancéllária 
állítja azt ki s a fölség aláírván, átküldi a nagy cancelláriához 
azt a guberniumnak hivatalosan kézbesíteni. Vagy ha a magyar 
cancellár ezt fenni megtagadná, akkor egyszerűen az udvari 
osztrák cancéllária juttassa az installatio után a gubernátor 
kezébe, mint a hogy I I . Eerdinánd tette Csehországban a con-
fiscált jószágok hitelezőinek ügyében kiküldött »Revisionscom-
mission« utasításával. 

4. A magyar cancellár küldjön fogalmazványt a guber-
nátor, a beigtató biztosok s a kormánytanácsosok által teendő 
eskü mintájáról. 

5. és 6. pont az esküről szól — s itt igen érdekes kérdés 
merült föl. Kinek a kezébe tegyék le a tanácsosok az esküt ? 
A magyar tanácsosok hivataluk szerint (helytartó, országbíró, 
kamarai elnök, personalis) annak idejében tettek esküt a föl-
ség kezébe; tehát nekik csak a fölség kezébe lehet az új esküt 
is tenni. H a már most a német tanácsosok nem a fölség, hanem 
a gubernátor kezébe köteleztetnek esküdni, mindenesetre rosz 
néven fognák venni, kérdvén: vájjon ők hitványabbak, kiseb-
bek-e mint a magyarok ? pedig őket is a fölség kezébe esküd-
tetni »gar zu gemein« volna. Ellenben, hogy a primás és Eor-
gács is a kormányzó kezébe esküdjenek: azt ezektől megvárni 
teljes képtelenség. Nem marad egyéb hátra, mint azt ajánlani 
a fölségnek, hogy csupán a német tanácsosokat eskesse meg a 
kormányzó, mig ellenben a négy magyar tanácsostól új esküt 
ne kivánjon a fölség, hanem »sub specie peculiaris confiden-
tiae« emlékeztessenek előbbi esküjökre. 
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7. Határozzon a fölség napot a beigtatásra's erre hivassa 
meg a főpapokat, a mágnásokat s az egyes municipiumokat. 
Küldjön parancsot az udv. hadi "tanácsnak, hogy az installatió 
alkalmára több katonaság rendeltessék Pozsonyba s ezenkí-
vül nagyobb helyőrség a gubernátor rendelkezése alá. 

8—11. pont a megtartandó formalitásokról s az új pe-
csétnyomó megrendeléséről szól; mig a 12-dik még egyszer 
fölemlíti a tripartitum s a magy. udv. cancellária reformjának' 
kérdését. Mind a kettőt fölötte _fontosnak és szükségesnek 
tartá a tanács. De úgy találta, hogy nem tanácsos a jelen ve-
szélyes időkben egyszerre annyi különféle újítást kezdeni s a 
magyaroknak még nagyobb elkeseredésre okot adni.1) Azért 
maradjon ez a reform az installatió utáni időre, a mikor a tri-
partitum ügyét a két jogtudós-tanácsosra lehet majd hízni,' 
melléjük e czélból néhány magyar protonotarius, a kir. ügyek 
igazgatója s Nagy Perencz és Szente Bálint2) adatván, kiknek 
kötelességük leszen majd a szükséges változtatásokat megtenni 
s elaboratumunkat a fölség elé terjeszteni. 

Hasonlóan áll a dolog — mondák — a magyar cancellaria. 
reformjával is. H a most vennék ezt munkába, a cancellárt na-
gyon hántaná és ez által sok, az új kormány körüli dolgok 
végrehajtásánál1 hasznavehetetlenné tenné, pedig most őt is 
jobb jókedvben tartani. 

A commissio e relatumát a fölség a titkos tanácsnak 
adta ki, mely január 19-kén Lobkowitznál gyűlt egybe s a 
házi gazdán és a commissió emiitett tagjain kivül Schwarzen-
berg berczegből, Bamberg és Bottal grófokból állott.3) 

Csaknem hihetetlen, de úgy vau, hogy közel esztendei 
előkészületek, vélemények és tanácskozások után, mikor már 
a beigtatásról volt szó, ebben a conferentiában újra fölmerült 
a kérdés: vájjon csakugyan jó lesz-e a guberniumot a mostani 

') . . . allein finden sie "bei diesen gegenwärt igen gefähr l ichen Cir--
cumstant ien n icht f ü r rat l isam, dass auf e inmal so viel und • unterschied-
liche Sachen fü rgenommen und den U n g a r n zu noch mehreren Erbi t te - , 
rungen Ursachen gegeben werden. 

2) Ezeket Pau le r művéből jó l ismeri az olvasó közönség. 
9 V o t u m über die . . . u n t e r m 2. J a n u a r i i 1673 .• .-••. eingereichte 

Rela t ion der Punc t so vor . . . der Ins ta l la t ion . . . : zu t h u n sein 
möchte, betreffend. 1673. j a n . 19. Fogaim., bécsi t i tk. ltívr. 
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körülmények közt beállítani ? Hangok emelkedtek — bizo-
nyára Bottal és Schwarzenberg részéről — bogy ez »questio 
problematica« ; mert egy magyar se látja örömest a kormányt, 
bensejében mindegyik ellenzi »és tripartitumával áll elő.«1) A 
tulaj donképi ok azonban az volt, hogy a forrongást Magyar-
országon még teljesen nem sikerült elfojtani, aztán a kül-
viszonyok sem a legkecsegtetőbb színben mutatkoztak ; a re-
latio hivatkozik Lengyelország zavaros állapotára s arra, bogy 
a töröktől tarthatni. E hangpk azonban elenyésztek. Szégyen 
lett volna a visszavonulás, csak alapját kell jól megvetni — 
monda a többség — az új kormánynak. Hogy az új épület 
szilárdan álljon, viharokkal s az idővel dacolni tudjon, jó 
fundamentumra s erős oszlopokra van szükség.2) így kell itt 
is cselekedni. 

A prímástól — csodálatos — ez a conferentia még min-
dig tartott. Féltek bogy galibát csinál ; annál inkább mond-
ták, mert ő is, a magyarok is mindig azt képzelik, bogy az új 
gubernium behozatalából utóvégre se lesz semmi. Eorgácscsal 
már, nem tudom miért, kevésbbé gondolt a titkos tanács, mint 
az állandó commissio. Ha kötekedik (würde spreizen wollen) 
mondták, mást kell helyette találni. 

Nagyobb gondot okozott az, vajon a magyar kormány-
tanácsosok hivatali szolgálatával előreláthatólag meglebet-e 
majd a fölség elégedve ? Nem azért, mintha nem tudnának, 
hanem azért mert hiányozni fog bennük a jóakarat. Tudni 
való. hogy kedvük s meggyőződésük ellen van az új gubernium 
s bogy az egész országnak nem tetszik. Már most a fölség 
kedvéért belépnek ugyan a kormányba — s a maguk haszná-
ért húzni is fogják a fizetést, de hogy honfitársaik ódiumát 
elhárítsák magukról, nagy ritkán vagy sohasem fognak részt 
venni a tanácskozásokban, a primás egyházi, az országbíró és 

9 . . , . . weilen kein H u n g a r soloiies Guberno gern siebet, sondern 
jedweder dcrselben selbigem intrinsece zuwider und ihr T r i p a r t i t u m 
darwider anziehen. 

9 N a m u t nóvum aedificium bene subsistât et ab impetu vebemen-
t ium ventorum a l ia rumque tempesta tum i m m o t u m consistât, necesse 
omnino est, u t bonum ei supponatur fundamen tum fortesque colunmae 
ads t ruantur , 
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personalis birói dolgaikat hozván föl mindannyiszor mentségül 
és ürügyül. Ezért az a kérdés tehető: vájjon nem jó volna-e 
legalább egy megbízható embert birni közöttük, a kinek egyéb 
dolga ne legyen, mint a kormányzat dolgai s nem kéne-e ezért 
pl. a legveszélytelenebbet, a personalist kihagyni a tanácshói 
s helyette Balassa Bálintot venni be? Mert különben ha a 
magyar tanácsosok folyton csak absentiálnak, nemcsak a guber-
nátornak nehezítik meg a kormányt, miután eleintén sem ő, 
sem a német assessorok nem lesznek jól versatusok a magyar 
dolgokban; banem a mi fő, az a veszedelmes absurdum is bekö-
vetkezbetik, hogy a magyarok, az országlakosok, a kormányta-
nácsnak a magyar tagok távollétében hozott határozatai ellen 
nemcsak zajongani fognak, a mi kisebb baj volna, hanem azo-
kat épen a magyar tanácsosok távollétének defectusából egy-
szerűen törvénytelennek nyilvánítják,1) nem is számítva egyéb 
inconvenientiákat. Javasiák hát a felségnek, hogy tiltsa meg a 
magyar tanácsosoknak az utazgatást, kimondván,hogy Pozsony-
ból csupán csak ő felsége specialis engedélye mellett távoz-
hatnak, ellenben mindnyájan 2—3 havi szabadságidőt kapnak 
évenként, melyet azonban nem egy időben vehetnek ki. 

A katonai tanácsosi állásra Lobkowitzék Andrimonttal 
meg voltak volna elégedve, de őt mellőzni kelle, mert latinul nem 
tudott. Gr. Welsz nem elég tapasztalt a magyar ügyekben, 
Werthmüller svájczi levén, nem bizonyos hogy igaz catholicus-e. 
Azért Spankaut ajánlák, mint a ki minden tekintetben kitűnő, 
hogy 4—5 hóra legalább engedje át a fölség, mert a guberná-
tornak oly resolut és tapasztalt emberek támogatására van szük-
sége. Igaz ugyan, hogy Magyarországon Spankau ellen sok a 
panasz, a többi közt az is, hogy a repartitiót ellenzi2) és saját 
érdekét mindenben »gar stark« keresi s egyébként is sok kihá-
gást követ el; de ezen panaszok vagy koholtak vagy túlzottak, 

" ) » . . . auch dieses gefährl iche Absurdum wirdet verursacht 
werden, dass die H u u g a r n wider alle, in Abwesenheit dieser Hungar i -
schen Assessoren ergehende Resolutionen strepit ieren und selbige gleich-
sam pro nullis et illegitimis ex defectu interventionis der nat ionalen 
Assessoren hal ten könnten.« 

2) Ez t nem értem s nem is tudom magyarázni . Hisz ennek Magyar-
országon örültek volna. 
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sőt ha igazak volnának is, most az egyszer elnézendők. Négy-öt 
hó múlva visszamehetne állására, a hol szükség van rá. 

Ba j volt a jogtudós-tanácsosok állásával. Se Dr. Erliard 
se Balthasar, egy ujabban invitált ügyvéd, nem akarták az 
egyiket elfogadni. Pedig bottal ütni az agarat nyúl után nem 
jó, mert az nyulat sohase fog, mondák Lobkowitzék.1) Kétség-
kívül hizelgő hasonlót! 

Ampringen fizetésének 2000 frttal való emelését hely-
benhagyták s ugy ezt a többletet, mint Pöttingnek a pénzügyi 
tanácsosnak fizetendő plust azon összegből remélték födözni, 
melyet a nádor mint jászkúnokbirája búzott s melyről "Wesse-
lényi halála óta a titkos tanács, de meg az udv. kamara is 
ugy megfeledkeztek, hogy azt sem tudták, búzza-e valaki s ki-
csoda ? Attól tartottak Lobkowitzék, hogy a primás qua lo-
cumtenens magának követeli. Már pedig inkább Ampringen 
és Pötting kapják. 

Az állandó commissio azon javaslatát, hogy az instruc-
tiót ne a magyar, hanem az osztrák cancellaria állítsa ki az 
u j kormány számára, merőben elvetették. »Es ware ein Mon-
strum und aucb ohne Effect«2) mert a magyarok törvény-
telennek tartanák. Mintha bizony a magyar cancellár közre-
működése átalán törvényesítette volna az egész illegális tervet 
és cselekményt; látszik hogy a ministerek a törvényességnek 
még szinét is csak ott keresték, a hol teljesen fölösleges volt. 
Hogy különben a magyar cancellár meg ne tagadhassa alá-
írását — vélték — parancsot küldjön hozzá a felség s nem 
jegyzéket az osztrák cancellaria. Mit fog a magyar cancellár 
tenni, abból meglátszik majd érzülete s aboz képest kellend 
majd a fölségnek tovább cselekedni. De igazság szerint a can-
cellár tartoznék azt kiállítani ; hiszen ő nem az országnak, 
hanem az udvarnak cancellárja s ezt kell előtte a parancsban 
hangsúlyozni.3) Lám a mostani bécsi püspök, mint birodalmi 

9 Male r e sponden t coacta ingen ia et d u i u m es t v e n a r e invi t i s canibus . 
9 Á l t a l á b a n m e g kel l adni , b o g y a t i tkos t anács a k i fe jezésekben 

épen n e m vá loga to t t . Hocber és Nos t i t z o t t ü l t a t a n á c s b a n s mégis az ő 
j a v a s l a t u k k a l szemben m o n d t á k ezt. 

9 • • . dass er n i cb t regn i , sondern aulae cance l l a r ius u n d alsó E\v. K . 
M t a l l e rgnadigs ten Befeh len umso viel mebr i n G e b o r s a m scbuld ig sei ,und 
dieses w ü r d e von E w . K. Mt. fö rde r l i cb a l l e rgnad igs t v o r z u k e h r e n sein. 



A MAGYAIÍ ALKOTMÁNY FÖLFÜGGESZTÉSE 1G73 -UAN. 5 9 

vicecancellár még a chiffrirozásokat is aláirta, a nélkül hogy 
tudott volna valamit a tartalomból.1) 

Az eskütételre vonatkozólag szintén törülték az állandó 
commissio javaslatát s végzésbe ment,- bogy mindenki, az ér-
seket sem véve ki, a beigtató királyi biztos, mint a kir. fölség 
képviselője kezébe tegye le az esküt. 

A ministeri conferentiáról január 23-dikán referált Lob-
kowitz az uralkodónak. A fölség azt mindenben elfogadta ; el-
rendelte, bogy a primás, Forgács, Majthényi Bécsbe idéztet-
vén, a dolog velük kiegyenlittessék s aztán az uj kormány 
publicáltatván, minél hamarabb megkezdje működését.2) 

V I I I . 

, (Előkészületek a beigtatáshoz. Az nj kormány beigtatása. 
Ampringen működése Magyarországon.) 

Február 20-dikán egy csomó parancs és decretum kül-
detett szét az uj kormány installatiójára s egyéb ezzel össze-
függő dolgokra vonatkozólag. Báró Spankau Pár is vezérőrna-
gyot is e napról nevezte ki a fölség katonai tanácsosnak Am-
pringen mellé, föntartván számára udv. háditanácsosi állását s. 
meghagyván neki ezredét, melynek tulajdonosa volt.3) Ugyanaz 
napról kelt a decretum is, mely gr. Pöt t ing Sebestyént pénz-
ügyi tanácsossá nevezi ki az új guberniumhoz. 

A magyar udvari cancelláriának is e napon lön hivata-
losan tudtúl adva az ú j kormány szervezése, qua befejezett 
tény. Parancsot kapott a korlátnok az országhoz intézendő pá-
tenst a megküldött formula szerint s az új kormány számára 
adandó utasítást a megállapított fogalmazás után kiállíttatni, 
aláírás előtt azonban (tán attól tartanak, hogy a cancéllár 

' ) . . . cler j e tz ige Bischof von W i e n als Reichsv icecanz le r h a t 
sogar die Ziffer un te r schr iehen , u n g e h i n d e r t er n i ch t s davon gewuss t . 
I lyen e m b e r ke l l e t t L obkowi tznak ! 

9 B e l a t u m angus t i ss imo Viennae den 23. J a n u a r i i . P i a c e t . . . 

9 D e c r e t u m a h a d i t anácshoz 1673. febr . 20. fog., hasonló a k a m a -
r á h o z . Bécsi t i tk . l t á r . 



60 Í)E. K Á R O L Y I Á R P Á D . 

változtatásokat teszen ?) újabb fölülvizsgálat végett ő felségé-
hez beküldeni. Tudatja a decretum, hogy Ampringen s a töb-
biek beigtatásáraLobkowitzot jelölte ki az uralkodó kir. bizto-
sul, hogy a kormány-tanács tagjai ennek a kezébe fognak 
esküdni, mig maga Ampringen a fölség kezeibe teszi le eskü-
jét. Meghagyja továbbá, hogy a magyar, illetőleg latin irodához 
hű és alkalmas egyéneket proponáljon; az installatio ünnepé-
lyességéről pedig s különösen a rendek meghívásáról intézked-
jék.1) Egyes nevezetesb és előkelőbb urat, mint pl. Eszter-
házy Pá l magy. kir. udvarmestert, a későbbi nádort és lier-
czeget, a fölség maga hívta meg az ünnepélyes beigta-
tásra.2) 

Rendelet ment az udv. kamarához, hogy az installatio 
ünnepélyességének költségeiről gondoskodjék, a tartandó »pan-
quett«-ről rendelkezők, hogy minden a fontos actnst megillető 
féoynyel menjen végbe; polgárság, a magyar kamara illő pomj 
pávai fogadják a király képviseletében jövő beigtató sagani 
qerczeget s Ampringent.3) Parancsot menesztett az uralkodó a 
badi tanácshoz, hogy a katonaság is en pleine parade vára-
Lobkowitzékat s hogy egyrészt a rend fentartására, másrészt 
az ünnepély emelésére elegendő számú lovas és gyalog csapa-
tok dirigáltassanak Pozsonyba.4) 

Lobkovitz, Hocher és Abele február 20-án estve még egy 
magánjellegű értekezletre jöttek össze, melyen bizonyos forma-
litásokat állapítanak meg az installatio alkalmára.5) Határo-
zatba ment pl., hogy Lobkowitz a német ministerek s tanácso-
sok közül senkit nem viszen magával. Miért ? ezt ugyan egy 
szóval se indokolták; de az ő különös fölfogásuk szerint ez 
alighanem azért történt így, hogy a beigtatásnak'. s átalán a 
törvénytelen kormánynak ezzel is a mennyire lehet magyar, 
kizárólag" magyar színezetet adjanak. Megállapiták, hogy Lob-
kowitz nem a prímáshoz, hanem a várba fog szállani, hogy 
ágyúdörgés közt fogja őt a pozsonyi magistratus fogadni a 

') 1673. febr . 20. fog., bécsi t i tk. Itár. 
•) 1673. febr. 24. Ered. Kismar toni Eszterliázy-levéltár. 

" 6) 1673. febr. 20. fog. Bécsi t i tk. Itár. 
' ) Ugyanazon-napról és másik febr. 14-dikéről u. o. 
5) Deliberanda et resolvenda. Fogaim., bécsi t i tk . I tár . 
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Dunánál, mig ellenben a mágnások s a rendek, a várban 
várják; hogy Ampringen a beigtatás előtt pár nappal, márczíus 
8-dikán fogja esküjét Leopold kezébe letenni s erre az actusra 
a csász. ministereken kivűl a primás, a magyar cancellár, Ko-
ionics s az épen Bécsben időző magyar főurak meghívatnak; 
a kormány-tanácsosok pedig Pozsonyban, közvetlen az instal-
latió előtt fognak esküdni. A város az installatió napján el fog 
záratni s erős katonaság fog a rendre vigyázni, »mert a tapasz-
talás mutatta fölséged koronázásakor is, hogy néhány németet 
mily kegyetlenül összedaraboltak a' magyarok.«1) Isteni tiszte-
letről a várbeli kápolnában a primás fog intézkedni. Beszédet 
latinúl a cancellár tartand, s ehez pár szót Lobkowitz ugyan-
csak latinúl. A gubernátor hivatala jelvénye gyanánt az ú j pe-
csétet veszi á t ; botot, mint az eredetileg tervezve volt, nem kap. 
Hódolat a rendek "részéről nem kell, hanem a rendek kezet 
adván gratuláljanak. Az ünnepélyt végűi egy díszlakoma fe-
jezi be. • 

Mindezek így készen levén, Lobkowitznak kelle csak uta-
sítást adni a beigtatáshoz s az ország lakosaihoz intézett, enge-
delmességre hívó patensleveleket kibocsátani, miután az Prá-
gában gr. Martinitz a cseh főburggraf régebben megfogalmazta. 
Az 1673. febr. 27-dikén kibocsátott pátensben 2) elmondja a 
király, hogy atyai gondja főtárgyát országaiban a rend és igaz-
ságszolgáltatás helyreállítása képezi. E czélból elődei s a kül-, 
föld példájára az országba új kormányt helyez be, mely azon-
ban nem leszen egyéb, mint reformja az eddig létezett, de az 
idők változása s visszaélések által erősen megingatott kor-
mányformának.' Az új kormány, moly utasítást nyer eljárá-
sára nézve, a fölség kir. jogai fölött s az ország jólétére és a 
közrend föntartására fog ügyelni, Pozsonyban székel, feje Am-
pringen. I ránta s rendeletei iránt föltétlen engedelmességet 
követel a király. 

Lobkowitznak kir. biztosi instructiójával hamarosan kész 

') . . . delin hei E w . i \ . Mt. K r ö n u n g schon die E r f a h r e n h e i t gege-
ben. wie c rude l selbigen Abends et l iche Deutsche von den H u n g a r n zer-
h a u t worden . 

2) A pá tens foga lmazása h á t á n : Aufgese tz t von dem G r a f e n v. Mar-
t ini tz zu P r a g . ' 
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volt az osztrák cancellarla.1) Benne márczius 13-dikára van 
kitűzve a beigtatás napja. Megérkezését Lobkowitz tudtul 
adandja az egyesűit mágnásoknak s őket bizonyos órára magá-
hoz invitálván, velük a várkápolnába megyen misét hallgatni s 
ennek végezte után vagy maga a herezeg vagy a magy. cancellar 
fog ily tartalmú beszédet intézni a jelenlevőkhöz : A fölség 
Magyarország rendei iránt érzett atyai szeretetétől ösztönözve, 
a belbéke helyreállítására, netán jöhető zavarok elhárítása, az 
»istenszerető« igazságszolgáltatás (der gottliebenden Justiz) 

.kezelése, egyátalán az ország üdve, java czéljából ú j kormányt 
állit be, melynek a közjó érdekében lesz kötelessége működni. 
Ezért nem is kétli a fölség, hogy e tényt csakugyan mint atyai 
jóindulatának jelét veszik a rendek s ahoz alkalmazkodván uruk 
és királyuk iránt tartozó kötelességüknél fogva, de az ország 
conzerválása tekintetéből is az ú j kormánynak engedelmes-
kedni, a gubernátor személye iránt, mint a ki az uralkodó sze-
mélyét repraesentálja, illő tisztelettel viselkedni fognak, a mint 
a kormányzó is szeretettel viszonozza jó hajlamaikat s méltá-
nyos leszen mindenek iránt. E beszéd után a kormányzónak be-
igtatása jeléül átadja Lobkowitz a pecsétet és az utasítást s 
miután a gubernátor kezének megszorítása által a rendekkel, 
mintegy fogadást tétetett (angelüben lassen), meghívja őket s 
a jelenlevő idegen nemzetbeli előkelőségeket lakomára. 

Csak pár nap választotta el Lobkowitzékat a beigtatástól, 
midőn Leopold neje, a portugál Margit márczius ll'-dikén meg-
halt — s halála az eseményeket egy perezre megakasztotta. 
Lobkowitz mint főudvarmester a gyászszertartások s egyéb ily 
alkalmakkor előfordúló iigyek-bajok miatt természetesen egye-
lőre nem távozhatott az udvartól.2) Helyette gr. Rottalt és gr. 
Nostitzot nevezte ki az uralkodó beigtató kir. biztosokúi s a 
Lobkowitznak készült instrnetiót ezek részére állíttatván ki, 
márczius 21-dikére rendelte a beigtatást, s küldette szét az ú j 
meghívókat.3) 

') 1673. márcz . 3. P u r u m , bécsi t i tk . l t á r . 
e) Leopold 1673. márcz . 17-kén Esz ter l iázy P á l h o z . K i s m a r t o n i 

Esz te r l iázy- levé l tá r . 
9 1673. má rcz . 17. Decret imi Ko t t á i és Nos t i t z részére, fog .—1673. 

márcz . 18. az u tas í t á s foga lmazása . — 1673. m á r c z . 20. D e c r e t u m a m a -
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Közelgett a beigtatás napja. 
Rottal és Nostitz Petronellnek vették útjokat a Duna-

felé, a hol Ampringen beérte őket, Kolonics és Spankau fogad-
ták. Pozsonynál szőnyegekkel ékített tutajon vitték át őket 
márcziüs 22-dikén s a nagyszámú katonaságon kívül a magis-
tratus, a czébek, a kir. kamara hivatalnokai kisérték a várba a 
menetet, mely a német nagymesternek négy feketén drapirozott 
6-6 lovas kocsiján, a fegyveres polgárság és katonaság diszso-
rai közt ünnepélyes léptekkel haladt előre. Előttük egy század 
cürassier, utánok 50 gyalog lépdelt, legelöl lovas trombitások 
futták az ünnepi indulót. A megérkezésnél a primás üdvözlé 
rövid latin beszéddel Ampringent.1) 

Minden előkészület meg volt téve, hogy a fény s pompa 
minél imposansabb legyen, mert demonstrálni akartak vele. 
De a nemzet távolléte által tündökölt: igy fejezte ki elégület-
lenségét ; hiába küldettek szét a meghívók. Az ünnepély épen 

" nem országos, egyszerű, városi jelleggel bir t ; Rottalék nem is 
mulaszták el panaszkodni e miatt az uralkodónak.2) Ott vol-
tak az egyháziak közül bárom püspök: Pálffy, Pongrácz és a 
szerélni, aztán az esztergomi káptalan küldöttjei. A mágná-
sok közül: két Pálffy, Zichy István 3 fiával, gr. Kolonics 
Eerdináud, gr. Czobor, két Erdődy, Eszterházy Zsigmond és 
Ostrosit. A rendek közül: Pozsony, Trencsén, Nyitra, Sop-
rony, Vasmegyék, a két bányaváros, aztán Modor, Bazin, 
Trencsén, Nyitra, Soprony, Kismarton, Magyaróvár és Nagy-
Szombat városok küldöttei.3) Az idegen lovagok száma tizre 
rúgott, köztük gr. Sternberg, gr. Traun, gr. Brka, gr. Paar, 
aztán Lumelini és Calamberti grófok a német rend lovagjai. 

Noha a kis szám elkedvetleniti á kir. biztosokat s a 
jövőre sem jóval biztatott, mindamellett határozatba ment, 

g y a r cancel lá r iához a biztosok részére szükséges megbízó levelek kiál l í-
t á sa t á r g y á b a n . 1673. márcz . 17. E s z t e r h á z y P á l megh ívó ja , és hogy 
Sopron megye köve te i is meg je l en j enek az ins ta l la t ióra . Ez u tóbbi a kis-
m a r t o n i , az előbbiek a bécsi t i tk . l t á r b a n . 

') R o t t a l és Nost i tz je lentése az ins ta l la t ióró l 1673. márcz . 26. 
Ered. , bécsi t i t k . I t á r . 

2) » g a r g e r i n g é A n z a h l der anwesenden sowol geistl iclien 
als wel t l ichen M a g n a t e n und I n w o h n e r « — m o n d j á k . 

9 Melléklet Ro t t a l ék je lentéséhez. 
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másnapra, márczius 23-dikára a beigtatást megtartani. ' ügy 
okoskodtak és azzal vigasztalták magukat Ampringenék, hogy 
eléggé tudják a magyarok a február 27-diki pátensből az uj 
kormány életbeléptetését s a rendek meghivása nem is appro-
batio. czéljából, hanem egyedül csak az ünnepély emelése te-
kintetéből eszközöltetett. 

Márczius 23-dikán a mise után a vár nagy termében 
Rottalék és Ampringen egy emelkedett és szőnyegekkel di-
szitett helyen foglaltak állást, előttük jobbra-balra a kormány-
tanács tagjai: Szelepcsényi, Forgács, Kolonics, Majthényi, 
Spankau, Pöttiug, Dr. Erkard és Dr. Hoffmann, — s a ma-
gyar cancellár, a ki miután már ismertetett beszédet elmon-
dotta, Rottal átadá a nagymesternek a pecsétnyomót s szeren-
csét kivánt működéséhez. Erre pár alig hallható szóval gratu-
lált latinul a primás, majd a mágnások s a megyék küldöttei 
adtak kezet Ampringennek, a mi által »diejenige Angelobung 
naturaliter geschehen, so in der Instruction veranlasset ge-
wesen« — mondja a jelentés. 

Aztán jött az ünnepélyes lakoma, a hol »star-k getrun-
ken worden«, minden igen vigan vigan ment, sőt »jam pro-
vecto convivio« a tapintatos Ampringen atyjává fogadta a 
prímást, a mi ennek és a kir. biztosoknak nem kis örömet 
okozott. 

Legjobban örvendtek azonban a kir. biztosok annak, 
hogy észre nem vették, mintha az installatio ellen »publice« 
bárki is valamit beszélt volna. De beszéltek ám és gondoltak 
»privátim« maguk közt eleget. 

Az ünnepélyek véget érvén, másnap reggel kir. biztosok 
Pozsonyból Bécsbe tértek.1) 

Ampringen még az installatio napján tudósitá a királyt 
ennek szerencsés lefolyásáról; még egyszer megköszönvén a 
benne helyezett bizalmat. »Erős hittel merek hizni a Minden-
hatóban — úgymond — hogy isteni segedelme s fölséged hat-
hathatós gyámolitása mellett a netán hátralevő veszélyeket le 
fogom győzhetni és sikerülni fog fölségednek e nemes ország 
helyreállítására irányzott kegyelmes intentióit legjobb tehet-

') Bottalék jelentése, id. h. 
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ségem szerint véghez vinnem.«1) A fölség pár nap múlva gra-
tulált magyarországi kormányzójának2) és ez most a köznapi 
élet egyhangúságában elkezdhette működését. Legelső nyil-
vános factuma egy kegyelmi tény volt; a mennyiben mind-
azon bujdosóknak, kik 15 nap alatt Kopp altábornagynál 
jelentkéznek s fegyvereiket leteszik, bocsánatot igér.3) 

Ez értekezésnek a gubernium, Ampringen tevékenysé-
gét vázolni nem czélja. Az eddig elmondottakkal föladatom 
teljesitém. Egyetmást azonban mint jellemzőt, legyen szabad 
röviden érintenem az installatio utáni időből. 

Alig indult meg a gubernium szekere s már is a kor-
mánytanács kebelében támadtak kicsinyes súrlódások. Pötting 
és Spankau azt csak eltűrték, hogy a personalis előttük adja 
votumát, ué hogy erre támaszkodva egyébként is pracccdon-
tiája legyen, az több volt, mint a mennyit bürokrata termé-
szetük megbírt; az ellen tiltakoztak.4) Ez azonban a kisebb 
baj volt. Mert nagyobb gondot okozhatott a prímás föllépése, 
a la magának a kormányzótól bizonyos névszerint meg nem 
.nevezett előjogokat követelt, részben méltányossági okokból, 
mert azokat neki a pápai nuncius, a spanyol követ,'Lobkowitz 
és Hocher megadák s ő maga is azt bivé, hogy Ampringen azért 
fogadta őt atyjának, hogy e titulus czimén megtisztelhesse ő t ; 
részben jogára hivatkozva, mint a ki prímás és legátus natus 
létére az országban a király után első, a ki kötelezte magát 
Kómának, hogy primási praerogativáit soha meg nem hagyja 
csonkítani. Hivatkozott Hunyady Jánosra, a ki hasonló eset-

9 »Also wage ich a u c h zu dem Al lmäch t igen das feste Ve r t r auen , 
vermi t te l s seines gö t t l i chen Beis tands u n d E w . K. Mt . k r ä f t i g e n M a n u -
tenenz a u c h die übr ige e t w a n e re ignende Gefäh r l i chke i t en u n d Yer fa l - , 
l enhe i ten z u übe rwinden , m i t h i n Dero a l le rgnädigs te u n d löbliche In t en -
t iones zu W i e d e r a u f b r i n g u n g dieses edlen Königre ichs n a c h Vermögen 
zu er fü l len .« E red . 

9 1673. márcz . 29. Bécsú jhe ly . Foga im, a bécsi t i t k . I t á rban . 
9 E g y k . m á s a bécsi t i tk . I t á rban . 
9 P ö t t i n g és S p a n k a u a fölséghez, kele t nélkül , ered. a bécsi t i t k . T -

l evé l t á rban . 

M. T. AKAD. É R T E K , A TÖRT. KÖRÉBŐL. cr 
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ben engedett Szécsy Dénes prímásnak, a mint azt egy oklevél 
a primási levéltárban bizonyítja. Utalt arra, hogy Zsigmond 
óta a prímás egyúttal birodalmi fejdelem (!) s hogy még a pa-
latínus is meghajlik ez ügyben a primás előtt. Nem kétli hát 
— mondja a kormányzóhoz intézett hosszú előterjesztésé-
ben —i) hogy a gubernátor mindezt belátni fogja s nem 
mondja neki: páter descende inferius, hanem inkább: ascende 
superius. Csak Ampringenen áll, hogy ez a kényes kérdés 
megszűnjék. í r j a meg a fölségnek, hogy a prímásnak mint fo-
gadott atyjának engedett s az uralkodó, ki az egyházat min-
den monarcha fölött tiszteli, meg fog nyugodni benne, á mint 
nem is kételkedik, hogy ha a fölség ez ügyről tudomással bir 
vala, a vitás kérdés föl se merült volna. 

A közjó még e súrlódások miatt nem szenvedett. Veszé-
lyesebb tünet volt az, hogy már működése első hónapjában 
kénytelen volt a gubernium panaszkodni, hogy ugy Kobb al-
tábornagy mint egyébb főbb tisztek egyátalán nem akarnak vele 
érintkezésbe lépni, correspond°entiát tartani. Hogy is ne ? mi-
kor a haditanács is azon botlott meg, hogy nem tudja, ki-
hez czimezze közléseit, a kormányzóhoz-e vagy a kormány-
tanácshoz?2) 

És igy ment ez mind végig. 
A panaszok az .országból mint sűrűbbek voltak. A b u j - , 

dosók magatartása mind fenyegetőbbé vált. A hű mágnások 
és rendek mind elégületlenebbek lőnek. Ampringennek pedig 
nem volt a legjobb akarat mellett se mód vagy eszköz kezé-
ben valamit javitni az aggasztó helyzeten. 

Két évi fönnállása után a guberniumnak elhatárzá a 
király, Pozsonyban a mágnásokkal értekezletet tartatni, a 
nemzet és — fejdelem közti kiegyezés czéljából. Tudjuk azt is, 
hogy az értekezlet czélja nem sikerült, eredménye a kedélyek 
még nagyobb fokú elkeseredése lön. Maga Ampringen, miután 
az összejövetelről május 25-dikén (1675) beküldte jelentését3) 

') 3673. ap r i l egyk. m á s a bécsi t i t k . l t á r b a n . 

9 A h a d i t a n á c s u r a l k o d ó n a k 1673. ap r i l 18. ered . a bécs i t i t k . 
l t á rban . 

9 E z nincs m e g a bécsi t i tk . l t á r b a n . 
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egy hétre rá a maga véleményének .is kifejezést adott szemben 
a szerinte is tarthatlan állapotokkal.1) Nem tagadja, hogy 
igen-nagyon szükséges már a kedélyeket megnyugtatni s a tel-
jes kétségbeeséstől, a mennyire lehet, visszatartani, ha csak ő 
fölsége el nem akarja veszíteni az egész országot. Inti urát 
hogy 

az eszközök az üdvös czél elérésére csak olyanok, melye-
ket akkor mikor már késő, mikor már semmit nem fognak 
használni, örömest alkalmaznának.2) 

Es valóban az általa tett javaslatok arról tanúskodnak, 
hogy két évi kormányzósága alatt a legnagyobb részben ki-
ismerte az ország bajait s hogy a jóakarat nem hiányzott 
benne, kit eddig restnek és iszákosnak ismert történetünk. 

A vallásüldözésekkel szemben kimondja, hogy legalább 
a jelenben nem kéne már tovább a magyarokat keseríteni. És 
ez az egyházi fejedelem szájából, Szelepcsényit és Kolonicsot 
tekintve, nagy szó.3) ' 

Követeli az igazságszolgáltatás jobb kezelését; erős kato-
nai fegyelmet, a kihágások szigorú büntetését, a katonai beszá-
llásolások lehető megszüntetését, a török nyomása és kártételei 
ellen jobb védelmet. Kívánja a repartitio mérséklését, a hátralé-
kok elengedését s utal a túlterheltetésekre. S ha átalában meleg 
hangon szól a magyarság mellett, különösen érdekes javaslatai 
második pontja, mely azt hangsúlyozza, hogy több bizalmat kell 
a magyarok iránt tanúsítani.4) A bizalmatlanság, úgymond, na-
gyon ártalmas; sokat és fölöttébb nem kell bizni, de keveset se; 
az államférfiak (»die Statisten«) fogják tudni a helyes mértéket! 
O a sok közt egy módot ajánl: lehetne bizalomköltés czéljából 
pl. a könnyű magyar nemzeti haderőt kiirtás helyett nevelni, ma-
gyartisztek, magyar tábornokok alá adni, kik nem a megyéktől, 
hanem a fölségtől függvén, tekintélyes haderőt képeznének.' 

9 1675. j u n i u s 3. Ered . a bécsi t i tk . l t á rban . 

9 . . . u n d z w a r d u r c h solclie Mit tel , die m a n folgends, w e n n es 
zu spát , g e r n v o r k e h r e n u n d gescheben lassen wol l te u n d doch a l sdann 
n ich t s m e h r f r u c h t e n werden . 

9 • • . d a s s e s h o c h und höebs t n ö t h i g ist, die u n g a i i s c h e n Ge-
m u t h e r a u c h diesfalls p ro uunc n i t m e h r e r zu exacerbieren . 

9 »Ersche in lassung e twas besseren V e r t r a u e n s z u d e m Res t die-
ser Nat ion .« 

5* 
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Haszna volna benne az uralkodónak még az is. hogy a német 
zsoldosnál sokkal könnyebben eltartható a nemzeti haderő.1) 

De még a hű Ampringen e remonstratiója sem használt, 
A dolgok mind czagányabb irányt vettek, az állapotok mind 
rosszabbra fordultak. 

Erősen panaszkodik a kormányzó a következő évben 
újra, hogy a haditanács semmit nem baj t rá, hogy a katona-
ság kénye-kedve szerint nyomja a népet, mely házait üresen 
hagyván, török ditióra száll. A kamarához s a hadi tanácshoz 
intézett, Magyarországot érdeklő udvari leiratokról és hatá-
rozatokról a magyar kormány nem kap tudósítást; pedig — 
kérdi — hogyan viselje jól a rábízott ország gondját, ha efféle 
intézkedéseket vele nem is tudatnak ? Az igazságszolgáltatás 
parlagon bever; octavaliák ember-emlékezet óta nem ta r ta t tak ; 
a kir. tábla egy évben egyszer jő össze 14 napra s akkor se a 
föllebbezett pörök elintézése végett, úgy hogy ezek in infinitum 
fölszaporodtak s a kormány itt se tehet semmit. Sőt, hogy a 
miseria teljes legyen, a gubernium tagjai sem kapják fizetésü-
ket, kilencz hó óta »jämmerlich stecken gelassen worden.« 2) 

Más is, nemcsak a különben független Ampringen, meg-
unta volna ez állapotokat. Nem csodálhatjuk, ha — mikor 
1677-ben a pestis dühöngött országunkban — a német rend 
kifáradt nagymestere örömmel ragadta meg az alkalmat, hogy 
kifelé fordíthatja, tisztességes ürügy alatt, szekere rúdját s 
végkép búcsút vőn a fölfordult hazai világtól, a csaknem tönkre 
zaklatott magyar földtől, arra soha többé vissza nem térendő. 

A zűrzavar, az önkény, az erőszak itthon tovább is tar-
tott. S igaz az, a mivel Pauler végzi Wesselényi s társai össze-
esküvéséről irott munkáját, hogy csak a hazaszeretet menté 
meg Magyarországot a szolgák szomorú sorsától, csak ezen 
törött meg az önkényuralom ereje. 

>) . . . pe r auctionem, loco paulat im ext inct ionis levis a r m a t u r a e 
nat ionalis hungar icae , mul to facilius sustentandae, quam Germanicae . . . 

2) Ampr ingen az uralkodóhoz sine dato, de 1676-ból. Ered . a bécsi 
t i tk . l t á rban . 


